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ÅRSSKIFTENA ARO ÅTERBLICKARNES 

och översikternas tid. Men vilken dödlig 
kan säga, vad som innerst skett under det 
händelserika år, som nu är till ända? Vem 
kan ge formeln för det kaos, i vilket värl
den för närvarande befinner sig? I morgon 
kunna vi vänta inberätiandet av ett nytt fak
tum, som drar streck över de kalkyler, vi 
gjort i dag.

För några och hundra år sedan stod värl
den eller åtminstone Europa inför situatio
ner, som kunna jämföras med den nuvaran
de. För min del sätter jag inga likhetstecken 
mellan den maktkoalition, som nu står som 
besegrad, och den ”Europas fridsstörare”, 
vilken på sommaren 1815 måste överlämna 
sig åt ”engelsmännens ädelmod” och fördes 
bort till den lilla klippön ute på Atlanten; 
men tillståndet efter Napoleons fall erbju
der sina jämförelsepunkter med läget just 
nu, likaväl som den jordmån ur vilken Na
poleons härskarprakt kunde spira, har sina 
likheter med den som nu är för handen.

Emellertid genomlevde 1789 års idéer om 
frihet, jämlikhet och broderskap såväl revo
lutionens skräckvälde som Napoleonkrigens 
omstörtningar och togos i arv av ”Den he
liga alliansens” furstar, vilka i sitt förbunds- 
kontrakt lovade att leva i broderlig en
dräkt inbördes och styra sina folk med 
kristlig mildhet.

Initiativet till denna allians, som snart om
fattade så gott som alla Europas furstehus, 
togs av Rysslands, Österrikes och Preussens 
härskare, samma länder, som — i -nämnd ord
ning — sett sina troner raseras av den inne
varande världskam-pen och störtas under 
det fruktansvärdaste bullret. Envar kan lä
sa sin historia och konstatera, hur det he
liga förbundet höll sina vackra löften och i 
vad mån ett rättmätigt straff följde löftes- 
sveket i spåren. Jag säger inte, att rätts
känslan alltid och överallt kan känna sig 
fullt tillfredsställd under ett sådant studium, 
men om Nemesis redan dröjt så länge, in
nan den drabbat, så kan man ju vänta, att 
den har ytterligare tid på sig att gripa in.

Ett faktum är, att furstarnas folk i hundra 
år efter franska revolutionen och Napole- 
on-krigen kämpade en mer eller mindre bit
ter kamp för sjn frihet. Man kämpade så
väl för frihet att umgås med fränder av sam
ma ras och språk som för den medborger
liga rätten att bestämma över lagar och 
skatter.

*

Är det denna samhälleliga frihet, som nu 
vunnits, med det gjutna blodet? Skall man 
efter ännu ett solvarv få konstatera-, att både 
de nationella och de sociala idéerna seg
rat eller åtminstone tagit ett betydelsefullt 
steg mot förverkligandet?

Pessimisten svarar nej, även om han för 
tillfället måste svara ja. Mänskligheten är, 
menar han, ännu icke mogen, ja, den blir 
aldrig mogen på den här planeten. Här 
måste finnas strid, så sannt som liv är strid. 
Det blir ej frid på jorden utan att männi
skorna ha -en god vilja, och den ha de icke. 
Ha de en fri vilja, så ligger däri frihet för 
Loke så väl som för Balder. Och man visar 
på den skara i frihetshären, som svänger 
röda stan-dar endast därför att den vackra 
färgen är blodets färg, skaran, som vill rea
lisera sina jämlikhetsidéer genom att topp- 
hugga allt, som är högre och större i res
ningen än dess egen låghet.

Hur det nu än må gå, kommer en ny re-

D:r Knut Barr.

aktion, säger pessimisten, och kommer den 
icke från furstarna denna gång, så drivs den 
fram av den kompakta majoriteten, ”odjuret 
med tusen gap”. Se Bertel Gripenbergs nya 
diktsamling ”Under fanan”!

Optimisten åter tror på att folkets inner
sta rot är god. Han fruktar icke, att freds
sluten skola ”plåna ut gränsen mellan män
niska och buse”. Se Karlfeldts ”Flora och 
Bellona”!

De som gå man ur huse mot a-ntropoider- 
na, de äro -i majoritet. Och tror även opti
misten på att strid är allt livs lösen, så miss
tröstar han inte om -att nya idéer att kämpa 
för skola komma i de segrandes ställe, och 
att kampen skall ske med ädlare vapen, ty 
han hoppas på utvecklingen mot bättre -män
niskor och allt lyckligare samhällstillstånd.

Den som beder han får, står det skrivet, 
men han kan ha utsikt att få något annat 
än vad han bett om, något som är ännu bätt
re och nyttigare än vad han förmått att ön
ska. Vilket parti, vi än tagit bland den käm
pande mänskligheten, hur det än gått med 
vårt hopp om segrar och vår fruktan för 
nederlag, vi sväva nu icke i samma oviss
het som vid förra årsskiftet. Vi behöva icke 
övergiva våra sympatier likt den som vän
der kappan efter vinden, men vi äro nöd
sakade att räkna med fakta, som vi icke 
kunna ändra, och försöka göra det bästa 
möjliga av dem.

Det är en sanning, som gäller icke blott 
i krig och materiell tävlan utan i all kamp, 
att den för tillfället slagne en gång kan vi
sa sig ha vunnit den största segern. Så 
länge liv räcker och utveckling återstår, är 
det för tidigt att kalla någon lycklig eller 
olycklig.

Gott nytt år
önskas alla våra ärade läsare och 

medarbetare.

IDUNS REDAKTION.

Men låt oss icke sträcka vår rannsakan 
så långt vid ett årsskiftes bokslut! Se vi 
också bort från den stora v ä r Idska lab a 1 i ke n 
och inskränka oss till att tänka endast på 
vårt eget fädernesland, så finna vi, att även 
vi stå inför en omvälvning, vars make vi få 
gå mer än hundra år tillbaka för att träffa 
på.

När Gustaf IV: s envälde efterträddes av 
1809—1812 års författningar, skedde en för
ändring som i genomgripande betydelse kan 
jämföras med den nuvarande. Mitt på vä
gen mellan 1812 och 1918 kom den författ
ningsrevision, som berövade börden och i 
viss mån yrket deras företrädesrättigheter, 
nu är det penningen, som misfat sin. Och 
kvinnan träder in som mannens jämlike även 
i vårt politiska liv.

Den fara från öster, som bland andra om
ständigheter ledde till 1809 års revolution 
och som hotat oss i mer än hundra år där
efter, kunna vi betrakta med tryggare blic
kar, alldeles oberoende av den hägrande 
världsfreden genom ett nationernas förbund, 
och det hopp, som skandinavismens för
kämpar hyst om ett enat Norden, synes kun
na gå i uppfyllelse på ett sätt, som ingen 
kunnat drömma- om för bara några få år 
sedan.

En oerhörd betydelse kan man också hell 
säkert tillmäta de lärdomar, som kriget fört 
med sig i avseende på våra livsmedelsföi- 
hållanden och andra förnödenhetsproblem.
' ”När Adam grävde och Eva spann, 

då var lycklig både kvinna och man”, 
heter det i en gammal visa. Skall det be
hövas nya blodbad på jorden, innan hela 
mänskligheten inser, att dessa rader inne
bära ett lyckobrev så gott som något?

Låt oss själva skaffa vår materiella nöd
torft, men icke som nu, då så många arbeta 
för pängar som mödans lön och sedan för 
slantarna köpa kläder, föda, hus och hem. 
Låt oss så långt möjligt är leva direkt på 
våra egna händers verk! Vi ha onekligen 
lärt oss att gå ett litet stycke fram på den 
vägen under kristiden.

I sådana uttalanden ligger ingen missakt
ning mot andliga idrotter. Schiller kan lämp
ligen åberopas som auktoritet. Under fran
ska revolutionens ohyggligaste bolsjevikväl- 
de — för att återvända till utgångspunkten 
— skrev Schiller några brev till hertig Chris
tian Fredrik av Holstein—Augustenborg, i 
vilka han utgår från betraktelser över ti
dens politiska elände och filosoferar över 
möjligheterna att förbättra den fördärvade 
mänskligheten. Breven fingo titeln ”Over 
människans ästetiska uppfostran” och för
klara, att räddningen ligger i sedligheten, 
och att ett av de steg, som skulle kunna 
leda till sedlighet, vore ästetisk uppfostran.

Men Schiller sätter likhetstecken mellan 
det goda, det sanna och det sköna, såsom 
stammande från samma eviga urhem, och 
huvudsaken för honom är att se människan 
uppfostra sig till en harmonisk bildning, icke 
upplysningstidevarvets ensidiga tro på kun
skapen som maktkälla, icke romantikens 
lika ensidiga betonande av känslolivet och 
det individuella anlagets ”självhävdelse” 
men en så vitt möjligt fullkomlig växelver
kan mellan vår ande med förnuft och vilja 
och vår sinnliga varelse, som aldrig bör läm
na sin kontakt med natur och moder jord.

Låt oss som han se med optimistens ögon 
och hoppas på framtiden!

Iduns byrå och expedition, j Iduns prenumerationspris:
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm. | Idun A, vanl. uppl. med julnummer: I Idun B, praktuppl. med julnummer:

Redaktionen: kl. 10—4. Expeditionen: kl. 9—5. 2 Helt år ...............................  Kr. 14:— Helt år ................................. Kr. 18: —
Riks 1646. Allm. 6147. I Halft år ................................. » 7:25 Halft år .................................. » 9:25
Annonskont. : kl. 9—5. • Kvartal ................................. » 3:75 Kvartal    » 4:75
Riks 1646. Allm. 6147. 4:de kvartalet ..................... » 4:60 Månad   » 1:75

Riks 1646. Allm. 9803. 
Red. Högman: kl. 11—1. 
Riks 8660. Allm. 402.

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

40 öre efter text.
45 öa*e å textsida.
20 % förhöjning för
särskildt begärd plats.

Utländska annonser : •
å textsida, 20 w# förh. ; 
för sär sk. begärd plats. ; 
å textsida, 20 % förh. ;



sees Tlyårsny. * Tlv Qunßitd ‘Pafmœr.
NÄR MÅNSKÄRAN FÖRSTA GÄNGEN 

efter ett nytt års födelse hänger på det 
stjärnströdria himlavalvet ha människors barn 
ett privilegium, som borde vara allom känt, 
i händelse de hade lust att beniyttja det!

”Gack ut på din snötäckta gårdsplan”, 
säger en gammal krönikeskrivare, ”eller 
ställ dig vid din fönsterbåge, se upp mot 
första nymånens skära och önska det du 
kärast vill, nig eller buga dig för himla
kroppen tre gånger djupt och vördsamt — 
och hav så tand för tunga om vad du åstun- 
dat — så kan du vänta uppfyllelsen när ti
der blir!” .

Vid fönsterbågen sfår just nu en flicka 
och lyss till gatans larm. Blond och finn 
hylt är hon, slank och smärt, vuxen fram ur 
komfortens och lyxens jordmån, en drivhus
planta', bländande i konstgjord belysning, 
men vissnad vid första angrepp från livets 
frost. Hon lyfter blicken från gatans vim
mel, den stannar ej förrän den nått månskä- 
ran uppe på himlavalvet — och plötsligt rin
ner henne i minnet hennes gamla barnskö- 
terskas ord om nyårsnyet och dess makt 
över människobarnens önskningar. Hon 
knäpper hårt ihop händerna, hennes kinder 
färgas röda, ett mansnamn glider hastigt över 
läpparna — och därpå niger hon tre gånger, 
djupt och vördnadsfullt, precis lika vörd- 
nadsfiulll som hennes mormor på sin tid ute 
på den snötäckta gården neg för nyårsnyet, 
då hon anförtrodde det sin hetaste längtan! 
Ty människors barn äro sig innerst inne i 
alla tider ganska lika, hur mycket än den 
nya generationen häpnar — eller låtsas 
häpna — över gångna tiders inskränkta be
grepp — när föraktade en kvinna en smula 
trolldom med i spelet, då det för henne gäll
de livet? —

Vid en annan fönsterbåge står bekymrad 
en hemmets husmor, och hennes blick lyfts 
också långsamt upp från gatans modd och 
fästes vid den gyllne skäran mot himlens 
strålande valv. ”Fläsk!” tänker hon plöts
ligt och stirrar bevekande på den hemlig
hetsfulla himlakroppen däruppe, ”sidfläsk 
och skinka; gott och hemsaltat, fett och väl
smakande, intet kommissionselände, måtte vi 
få skaffa oss det under detta år!” och in
nan hon riktigt vet av det själv, har också 
hon gjort tre nigningar, hastiga och liksom 
litet skamsna, 1 nästa ögonblick 1er hon åt 
sig själv och sin barnslighet — men säkert 
är det inte, hon inte skulle kunnat göra om 
manövern en gång till, om större effekt där
med kunnat påräknas. För henne ligger li
vets innebörd inte längre i ett enda namn, 
hon har fler än ett att räkna med, och alla 
vänta de av henne vård och livets nödtorft 
— så blev hennes hetaste åtrå att kunna 
skaffa dem det. —

Nere i gatuvimtet går en man. Kraftfull 
och rakryggad, väjande för ingen skrider han 
fram, och i hans hållning ligger den med
vetna styrkan hos en, som vet sitt mål och 
ämnar hinna def. Slumpen driver också ho
nom att höja blicken en sekund upp mot 
stjärnorna, rakt fram, utan sidoblickar, är 
annars hans vana att se — slagen av den 
vackra anblicken däruppe i rymden, stan
nar han: ”Makt!” tänker han — men han 
bugar inte, och infe heller kombinerar han 
samman sin önskan med månens skära, det 
är blott det storartade i anblicken av stjärn- 
myriaderna och den gyllne strimman, som 
kommer hans längtan att tränga fram; ”makt 
att fatta om ett folk, ett land, en värld —

makt över massorna, makt över de utvalda 
och deras privilegier, makt att omskapa 
samhället, att leda det i nya, oförsökta få
ror — och makt att behålla väldet, när min 
kraft en gång lyckats skapa det!”

Han drar ett djupt andedrag, hans bröst 
vidgas och kraften sjuder mäktig inom ho
nom,, han är en stor politiker, han är sitt par
tis hopp och stöd — varför skulle han ej 
också kunna bli all världens? Månens skä
ra tittar ner på honom, kanske ligger där en 
smula ironi i dess kalla, oföränderliga le
ende — men mannen, som vill omskapa värl
den med sin makt, märker det inte. —

I träkåken vid Käppslängarliden, som tycks 
bära åstad rakt opp mot stjärnorna för den 
som begynner knoga uppför branten, sitter 
en skrumpen gumma på sin pinnstol och tit
tar ut i nyårskvällen. Hon är åttiosex år, 
och hon har med fattigvårdens hjälp lyckats 
bibehålla sig i det här krypinet under tjugo 
år — men aldrig har hon känt av kölden så 
som denna vintern! Hon begriper inte, hur 
det kommer sig, uselt med vedpinnarna har 
det väl alltid varit under vintertid, men infe 
värre än att en härdat ut — månn’ tro, hon 
håller på att bli gammal och skröplig som 
ett riktigt ”jål”, eftersom hon fryser så er- 
barmligt?

”Kanhända en kan få en extra säck, om 
vår Herre tillstädjer det?” tänker hon och 
lyfter de skumma ögonen mot höjden, ”kan
hända en kan våga önska det mot nyårs- 
ny’t?”

Med möda reser hon sig upp från pinnsto
len, händerna knäpper hon samman, och 
läpparna röra sig, sakta och darrande — nu 
niger hon, djupt och respektfullt; en liten 
smula värme bara, en extra brasa då och 
då, tre, fyra pinnar åt gången — mer begär 
hon inte, detta är innebörden av hennes ål
derdoms djupaste längtan!

”En tarvlig innebörd för den, som nått så 
nära livets gräns”, tänker du kanhända, ”för 
den, som borde känna blicken vidgas inför 
Andens område, hinsides livets nödtorft!”

}a väl — men hade du i åttiosex år glatt 
härdat ut med livets köld, så funne nog ock
så du en smula orättvist, om frosten efter 
den tiden skulle börja bita än skarpare än 
förr — och gärna toge du en högre makt till 
hjälp i din tarvliga åstundan att slippa darra 
inför kylan! —

I barnkammaren stå bror och syster tätt 
bredvid varann och tro sig räkna stjärnor
na: ”Vet du, vad Anna säger?” frågar 
plötsligt lilla Märta sin två år äldre bror och 
pekar på månens skära, som hänger precis 
rakt ovanför fönstret; ”hon säger, att när 
du ser månen första gången på ett nytt år, 
så kan du önska vad du vill och buga tre 
gånger, så blir det som du önskar! Ska’ vi 
göra det? Men du får inte fala om’ef sedan, 
för då blir det till inget alls, säger Anna.”

”Anna pratar strunt”, förklarar store bror 
överlägset, men lilla Märta tror inte hans ut
sago denna gången. ”Jag skall i alla fall 
önska något”, förklarar hon högtidligt, ”jag 
vet precis vad jag tänkt ut — för Anna sä
ger, det skall vara en vaeker önskan. Och 
du kan väl också hitta på nånting — så slip
per jag stå tyst ensam?”

,JKör för det då”, store bror blir plötsligt 
medgörlig, ”vänta bara ett tag, så hinner jag 
fundera. Så där, nu vet jag — nu kan vi 
börja då!”

vet däruppe, fästas vid den gyllne skäran 
och dröja där under en hel minut. Därefter 
bugar store bror och lilla Märta niger så 
djupt hon kan — ceremonien är utförd.

Den fullriggade segelbåten i leksaksfön- 
stret är föremålet för Nils-Äkes hjärtas läng
tan, men han aktar sig väl att förråda den, 
skall det nu gå som man vill, får man ju 
lov att kunna tiga, påstår Anna. Och det 
är infe utan, Nils-Åke känner sig rätt hopp
full, nu när steget väl är taget. Men för 
resten är han gruvligt nyfiken att höra, vad 
Märta hittat på, hennes önskan skulle ju bli 
vacker, och om hans egen också aldrig kan. 
kallas ful, så vore nog möjligt, Märta hittat 
på något än finare — han måste fråga hen
ne, och vill hon inte svara, kunde hon ju 
låta bli...

”Vad önskade du?” kommer frågan, has
tigt och nyfiket, oförberett för lilla ljusa Mär
ta, som inte lärt sig eftertankens fördel ännu.

”Att alla människor ska’ bli snälla i år”, 
svarade hon genast, ”och att ingen, ingen i 
hela världen ska’ vilja slåss nånsin mer!”

”Nu s a’ du del!” utbrast Nils-Åke med 
broderlig triumf, ”hur kan du bara vara så 
dum — man fick ja infe tala om det?”

”Nils-Åke, du är stygg”, lilla Märtas kin
der blossa, ”du frågte bara för att lura mig 
— nu slår det aldrig, aldrig in, oh, vad jag 
är ledsen!”

”Vad vållar denna sorgen, tösen min?” 
hördes i detsamma pappas röst, då han sti
ger in till sina små, ”vad är det, som aldrig, 
aldrig skall slå in, och varför är du ledsen?T

Med armarna om pappas hals berättar lilla? 
Märta alltihop, och hur hon ända sedan för
middagen haft sin önskan klar och sparat 
den till kvällen, och hur den nu blir utan 
verkan, då Nils-Äke narrat henne att för
råda den.

Nils-Åke står bredvid och känner sig lite 
generad, han är infe viss på, att pappa fin
ner hans uppträdande fullt ridderligt.

Med öm hand stryker pappa sin flickas 
ljusa hår, då hon slutat sin förklaring. ”Du 
bar dig infe åt som en riktig gentleman, Nils- 
Äke”, säger han. ”Nej”, medger store bror 
ärligt, ”men Märta är så skojig och lätt att 
lura. För resten kan jag tala om, vad' jag 
önskade också”, tillägger han, som ett för
soningsoffer.

”Det behöver du infe, kom bara ihåg dig 
bättre nästa gång du blir nyfiken. Och till 
min lilla tös kan jag säga det, att en verk
lig, osjälvisk önskan om det godas inträde i 
en förvillad värld, den är inte önskad för
gäves, går inte spårlöst förbi i nyårskvällen, 
om den också blev en smula tanklöst för-' 
rådd i ord, det kan du vara säker på!”

”Tror pappa det?” sägér Märta och tittar 
tröstad upp, först mot pappas ansikte och 
därefter på nytt mot månskäran, ”jag tycker 
nästan, han ser ut, som om han skrattade li
tet däroppe — kanske tycker han inte, det 
var så dumt att önska som jag gjorde då, 
fastän jag talte om’et?” —

Kanhända har hon rätt, kanhända småler 
nyårsnyet mot den enda osjälviska önskan, 
som denna kväll sänts ut i rymderna — av 
ett litet ljust flickebarn — och kanske ville 
ljusets makter hjälpa alla människor ”att bli 
snälla” under detta år — om allt flera ena
des i goda tankar, inför nyårsnyet?

Två par klara barnaögon lyftas mot val

Idans Kokbok RonsfflifBiiär den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - -

Af ' 8 de upplagan nu utkommen. ,
ELISABETH ÖSTMAN. Pris kr. 7: — inbunden. - - - ; försäljningslokalers Gamla Fjögsholan - - - Göteborg,

förening för hemslöjd 
och Konstband!tverk.
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NÄR SÖRLÄNNINGEN TA- 
lar om Norrbotten, landet med de 
stora skogarna, myrarna och 
fjällen har han svårt att tänka 
sig att det finnes folk som gjort 
till sitt livsverk att vinna detta 
land för kulturen genom ett ra
tionellt tillvarataganade av dess 
möjligheter i lanthushållningens 
tjänst. En av dem som nedlagt 
det mest målmedvetna arbete för 
lanthushållningens höjande där 
uppe är länsmejerskan i Norr
bottens län, fröken Anna Gustaf
son. Det är i år 25 år sedan hon 
började sin verksamhet därstä
des. främst ägnande sig åt me
jerihanteringen, vilken hon upp
drivit till en utomordentligt stor 
betydelse för jordbruket. Norr
bottens läns hushållningssällskap 
har också som erkänsla för hen
nes arbete nyligen tilldelat henne 
sällskapets guldmedalj.

Det är för en kvinnogärning, 
vartill man torde få svårt att upp
visa något motstycke som Iduns 
kvinnliga akademi detta år haft 
glädjen att med Idunpriset belöna fröken 
Anna Gustafson.

Ty då hon år 1892 kom upp till Norrbotten 
stod mejerihanteringen där på en mycket tåg 
ståndpunkt, lägst av alla de norrländska lä
nen. Men sedan hon nu i tjugufem år arbetat 
på dess upphjälpande intar Norrbotten en 
helt annan ställning på detta område. Me
jeristatistiken visar nämligen att Norrbot
tens län redan 1914 distanserat såväl Väs
terbottens som Västernorrlands län. Inom 
de övriga länen ha manliga mejerikonsulen

ter med högre teknisk utbildning varit an
ställda, men resultatet av Anna Gustafsons 
arbete övergår dook deras. Hennes förmå
ga att intressera de norrbottniska lantmän
nen för andelsmejerierna har varit enastå
ende.

Orsaken till att hon i så hög grad lyckats 
i sitt arbete för den norrbottniska mejeri- 
hanteringens utveckling beror till ej ringa 
grad på den omständigheten att alla de 
norrbottniska mejerierna ha kvinnlig arbets
personal och att deras ledande bättre läm-

Tiennes 25-åriga aröefe 
för fantfusfjåffningens 
främjande far knappt 
motstycke i vårt fand.

par sig för en kvinnlig än för en 
manlig arbetsledare. Anna Gus
tafson är heller icke endast de
ras inspektör och kontrollant 
utan också deras personliga 
rådgivare och vän, till vilken de 
unga mejerskorna kunna vända 
sig för att få råd och hjälp, inte 
blott i yrket utan också med sina 
personliga förhållanden.

Hennes stora intresse för un
dervisning och framstående pe
dagogiska duglighet ha kommit 
såväl statens mejeriskola vid 
Björkfors till godo — där hon 
under en tid av fem år varit före
ståndarinna — som alla de lant
mannakurser som anordnats inom 
Norrbottens län, där Anna Gus
tafson ofta varit den drivande 
kraften. Och då Hushållnings
sällskapet började att ute i byg
derna anordna tre-veckors lant
mannakurser för manlig och 
kvinnlig ungdom, var det en 
självklar sak att hon skulle bli 
ledarinna för de kvinnliga kur
serna.

Men det är inte bara för mejeri- 
hantering Anna Gustafson intresserat sig 
och verkat; även för trädgårdsskötsel och 
trädgårdsalstrens tillvaratagande i hemmen 
har hon föreläst, skrivit och praktiskt ver
kat. Hemma i allt som rör hemmet har hon på 
sina långväga resor på tio och åter tiotals mil 
kunnat ge en välkommen handräckning och 
undervisning i de ensliga gårdarna och torf
tiga hemmen. Och med sin stora förmåga 
att överallt vinna befolkningens förtroende 
och tillit har hon sålunda kunnat utföra ett 
stort fosterländskt arbete.

Jduns Rvinntiga aba 
demi ufser fäns~ 
mej ers Ran fröRen 
Tlnna Qustafson.

-,:- Porträtt till
DEN KONSTHISTORISKA VETENSKAPEN 1 

vårt land har förlorat en av sina mest lovande 
förmågor, i det att docenten vid Upsala universi
tet, dr Harald Brising hastigt avled i lung
inflammation, en följd av spanska sjukan.

Dr Brising var född år 1881; student i Stock
holm 1899. Han disputerade för filosofie dok
torsgraden år 1908 och tjänstgjorde därefter nå
gra år som amanuens vid Nationalmuseum. Hans 
håg för vetenskapligt arbete gjorde dock att han 
övergick till den akademiska banan. Han har 
offentliggjort flera betydande vetenskapliga verk: 
Klassiska bilder; Antik konst i Nationalmuseum; 
essaysamlingen. Den brokiga pelargången sami 
jubileumsarbetet Sergels konst.

Konstnären Gustaf Fjæstad fyllde den 22 
december 50 år. Om den originella och person
liga stilen i hans tavlor har Idun tidigare uttalat 
sig — se denna tidning n:r 10 av 1908 års år
gång — och hur han tack vare denna sin ur
sprunglighet vunnit en mycket framskjuten ställ
ning inom vår moderna konst. Men även ute i 
Europa ha hans tavlor vunnit enhällig beundran, 
och jämte Carl Larsson, Liljefors och Zorn är 
Gustaf Fjæstad också att räkna till dem som ba
nat väg för svensk konst utomlands.

Harald Brising.

Henrik Forsberg.

Gustaf Fjæstad.

dagskrönikan.
Nyligen avled i sviter av spanska sjukan 

medarbetaren i Stockholms Dagblad, Henrik 
Forsberg.

Sedan 1916 var Forsberg anställd i Stockholms 
Dagblad där han utmärkte sig som en ovanligt 
god journalist. Han tjänstgjorde som korrespon
dent i Hälsingfors i januari 1918, på Åland i våras 
och i somras i Österrike och Serbien. Han utgav 
förra julen diktsamlingen Con sordino, som fick 
en gynnsam kritik.

Även i Idun har han producerat åtskilliga dik
ter, som bära vittne om hans fina lyriska talang. *

Karin Kjellgren.

I sitt hem avled häromdagen fru K a r i n K j e 11- 
g r e n, född Falck, maka till skådespelaren vid 
Intima teatern Alrik Kjellgren. Dödsorsaken var 
även här spanska sjukan i förening med lung
inflammation.

Den avlidna som var syster till direktör August 
Falck vid gamla Intima teatern, var först broderns 
ekonomiska hjälpreda. Senare har hon fungerat 
som kassörska vid Nya Intiman samt i Svenska 
ieaterförbundet, där hon gjorde sig i hög grad 
värderad genom sin plikttrohet och det tillmö
tesgående hon visade en var.

Utom mannen och brodern berör hennes bort
gång närmast tre små döttrar, den yngsta född 
endast för några dagar sedan, svägerska och 
andra släktingar.

Klädningar, Blusar, Kappor till Kemisk Tvätt
ning eller Färgning, Gardiner, Möbeltyger, Kud
dar m. m. rengöras snabbt och omsorgsfullt hos
A.-B. C. 0. Borgs söners Fabriker LUND.
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Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.



Ç^ID
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OM ICKE VÄRLDEN FOR NÄRVARANDE 
vore så uppsliten av det stora kriget och 
dess följder, skulle den väl endräktigt kun
nat hylla hundraårsminnet av Rysslands 
store diktare Ivan Turgeniev, vars verk 
onekligen varit en av de förnämsta förbin- 
delsebryggorna mellan vår världsdels östra 
och västra del. Minst av allt kan hans olyck
liga fädernesland, på vars utveckling han ar
betade och på vars framtid han trodde, un
der den oroväckande kris det för närvaran
de genomgår, samila sig kring detta diktar- 
jubileum. Mot den bakgrund, som den on
da tiden reser, få de ord, med vilka Turge
niev avslutar sin ålderdoms berömda verk 
Senilia en egendomlig skuggning. ”1 dagar 
av tvivel”, säger han här, ”i dagar av pi
nande grubblan över mitt hemlands öde — 
är du allena mitt sföd och min stav, o stora, 
mäktiga, sanna och fria, ryska språk. Om 
du icke vore, hur skulle man icke förtvivla 
vid anblicken av det som sker i hemlandet? 
Men det är otänkbart, att ett sådant språk 
icke skulle vara ett stort folk givet.” På 
den slaviska folksjälens diktarkraft och 
skaparförmåga, som både före och efter 
honom framträtt i >en sådan egenart och 
rikedom, avger hans eget verk ett högt mått. 
Vi kunna omtolka hans ord till den me
ningen, att en Turgenievs land icke kan 
vara ett för kulturen fillspillogivet land.

Ehuru Turgeniev väl var den förste, som 
mera aktuellt — via Frankrike — införde 
Ryssland i den europeiska litteraturen, före- 
föllo dock den livsåskådning och den livs
stämning, som buro hans diktning, från för
sta stund begripliga, vilket icke varit fal
let med alla ryska skriftställare — en del 
av Dostojevskis verk i. ex. är ju omgiven av 
ett svårligen genomträngligt profetiskt töc
ken. Turgeniev kunde för Europa så att 
säga utan tolk berätta om sitt fäderneslands 
natur och människor. Ämnet var okänt och 
nytt; framställningssättet däremot, om icke 
vant, så klart och lättfatligt. De fängslande 
tavlorna täcktes ej av nationalismens och 
exotismens färgade glas.

Turgeniev kände sig genom sina person
liga sympatier, sin politiska1 uppfattning och 
sin allmänna livsåskådning starkt dragen 
till västerlandet, och det som bl. a. utgör 
det säregna i hans väsen, är dess blandning 
av slavisk poesi och europeiska fankeele- 
ment. För Rysslands räddning, menade Tur
geniev, måste en kanal av västerländska 
idéer ledas in i landet, och de nationella 
bildstormama väckte hans löje, när de icke 
retade honom till förbittring.

Turgenievs förhållande till fäderneslan
det ger åt hans tiv en djup tragik. Ingen 
har älskat sitt land varmare än han, ingen 
har bittrare sörjt över dess förnedring. Ryss
land ägde för beständigt hans hjärta, men 
hans huvud drog honom till västerlandet. 
Slitningen mellan hans känslor för fäderne
jorden och för Europa bildar ett huvuddrag 
i hans levnad. Det gör ett vemodigt intryck 
att i hans brev läsa, huru han ömsom läng
tar bort från och ömsom hem till Ryssland. 
Vart han kom, kände han sig som en lands
flykting. Denna ständiga oro, en hemsjuka, 
som var dubbel och splittrad och som där
för aldrig kunde stillas, klingar med i det 
tungsinne, som var bottnen i hans själ.

Han föddes hösten 1818 på ett famlije- 
gods i guvernementet Orel. Äv sin mor hade 
han, liksom en annan av Europas stora pes
simister, nämligen Schopenhauer, endast ett 
pinsamt minne. Sina universitetsstudier be
drev han först i Moskwa och Petersburg, där
efter på grund av den ryska undervisningens 
bristfällighet i Berlin, där han jämte några

Ivan Turgeniev.

andra 'yssar — bland dem Michael Baku
nin — åg vid den då allena saliggörande 
Hegels fötter. Hemkommen till Ryssland, 
tjänstgjorde han en kort tid som ämbetsman 
i Petersburg och drog sig därefter tillbaka 
till sitt lantgods, där han sysselsatte sig 
med jordförvaltning och jakt. Men de för
tvivlade förhållandena på den ryska lands
bygden — livegenskapen i främsta rum
met — lämnade honom ingen ro, och han 
återvände till Petersburg, där han blev med
lem av ett litterärt sällskap, vari senare 
även Leo Tolstoy inträdde. Av de ryska 
skriftställare, som övat inflytande på honom, 
förtjänar i främsta rummet att nämnas natio
nalskalden Pusjkin — dyrkad av nästam alla 
sina efterföljare — och den betydande kri
tikern Bjelinski, som stärkt Turgeniev i iron 
på hans diktarkallelse och av sin tankerike
dom befruktat hans ingemium. Då hans för
sta uppseendeväckande skildring från den 
ryska landsbygden utkom, befann han sig 
redan på utländsk mark. Det var den be
rättelse, som inleder hans vittberömda ”En 
jägares dagbok”.

Det var livegenskapen han med detta ar
bete ville drabba. Han hade redan förut 
kallat det sin Hannibalsed att slå ett slag 
för allmogens frihet. Men censuren, som be
läde de oskyldigasie manuskript med sitt 
svarta bläck, måste kringgås och tendensen 
väl döljas, för att boken skulle kunna tryc
kas och spridas. Och så inflätade Turge
niev i sina skildringar från sitt jägarliv i 
skog och mark bilder av' folkets liv, som 
voro skenbart harmlösa, tillkomna liksom 
blott i beräitarsyfte men som i själva ver
ket öppnade en vid och väckande inblick i 
en värld av mänskliga lidanden, som man 
hittills alldeles glömt och utanför vilken 
godsägare och ämbetsmän levat sitt tomma 
nöjesliv. Endast i förbigående och utan att 
understryka och pointera, ja, utan genom
skinlig ironi ger han förbiskymtande drag av 
den råhet, varmed de livegna behandlades, 
såsom t. ex. i ”Jermolai och mjölnarhust- 
run”, vilken sistnämnda ej fick råda över 
sitt hjärtas känslor utan av sin husfru skil
des från den hon älskade och måste ingå 
tvångsgiftermål med en annan. Eljest skild
rar Turgeniev det ryska folket från dess 
egna inre sidor, men genom den hemliga 
sympati, som han väcker för dem hos lä
saren, dömer denne ofrivilligt det förtryck, 
varom mera tiges än talas. Verkan av ”En 
jägares dagbok” var också oerhörd och 
skapade en stämning för livegenskapens

upphävande, som snart ledde till önskat 
resultat. Men Turgeniev fick själv dess
förinnan- sota för sin djärvhet. Man tror åt
minstone, att kejsar Nikolai hade ”En jäga
res dagbok” i tankarna, då han lät döma 
honom till fångenskap på hans eget gods, 
om man än tog en tidningsartikel till före
vändning för aft fälla honom.

Som folkskildrare är Turgeniev en av 
mästarne inom 1800-falets litteratur. Hans 
realism, som han — trots den lyriska ådran i 
sin ingivelse — delar med de flesta av de 
stora ryska författarne, kom honom här till 
godo. Han är för att tala med Voltaire, 
vars sarkasm han lyckligt undgår, ”grand 
poète, sans que jamais aucun personnage 
de la pièce paraisse poète”. Utan att $om 
Björnson göra bonden till skald eller som 
Tolstoy skalden till bonde, behåller Turge
niev det rätta avståndet mellan sig själv 
och de gestalter han skildrar. Därav det 
trovärdiga och äkta intryck de göra. Dessa 
gestalter äro olösligt bundna till den jord, 
ur vilken de framgått och i vars dunkel de 
röra sig och försvinna. Ur deras själ har 
den ryska folkvisans melankoli vällt fram. 
Vid härden sjunger den unga flickan: ”Sy 
ej, kära moder, på den röda sarafanen”, 
men bonden brummar: ”Vem är du, som har 
en ung hustru och ej slår henne?” Och do- 
movoi och rusalkorna, den slaviska folktrons 
mystiska väsen, uppenbara sig kring gårdar
na med goda och onda förebud.

I ”Fäder och söner”, Turgenievs mesf om
talade verk, som utkom 1861, låter han det 
gamla och nya Ryssland, i enlighet med de 
vid denna tidpunkt rådande förhållandena, 
bryta sig mot varandra. Romanen har varit 
förebildlig för många senare verk, som be
handla generationernas strid, bland vilka 
här blott Sudermanns Hemmet och Jonas 
Lies Niobe må nämnas. Fäderna i romanen 
representeras av den gamle chevaliern Paul 
Kirsanov, sönerna av nihilisten Bazarov. 
Ordet nihilist må här ej missförstås; Turge
niev själv har skapat det och menade där
med ej terrorist, vilken betydelse ordet först 
år 1880 antog, utan närmast teoretiskt radi
kal och positivist. Bazarov tror ej på de 
ideal, vilka för Kirsanov äro heliga, stat, 
kyrka o. s. v. Han har avkastat sig dem så
som en besvärlig dräkt. Han är öppen till 
grovhet, och emot den konventionella farid- 
heten sätter han sin ärliga brutalitet. Este
tiken föraktar han och erkänner endast na
turvetenskapen. Hans lidelse för fru Odint
sov bryter ut som en explosion, men han fäl
ler om henne det yttrandet, att hennes kropp 
vore härlig på ett dissektionsbord. Man för
står, att denne man ovillkorligen måste råka 
i konflikt med Kirsanov, vars fransyska che- 
valeri och aristokratiska levnadsvanor reta 
honom och träda i oförsonlig motsats till 
hans grovhuggna men sanna mänsklighet. 
Av en obetydlig anledning utmanar Kirsa
nov sin motståndare, och Turgeniev får ett 
rikt tillfälle att kasta löje över det narrak
tiga hedersbegrepp, vilket hade sitt mest till
spetsade uttryck i duellen. Den gamle ari
stokraten är emellertid en sympatiskt teck
nad figur, ty Turgeniev, som ställde sig på 
ungdomens sida i dess strid med det gam
la, ville icke framställa ett extrême eller en 
karrikatyr av adeln, som han bekämpade, 
lika litet som han ville göra ”nihilisten” till 
ett helgon. Ett sant konstnärligt drag, som 
alldeles missförstods av samtiden, i det att 
bägge parterna kände sig båda gynnade och 
kränkta av romanen. Här som alltid hos 
Turgeniev får för övrigt all uppskruvad ten
dens och allt falskt partim-a-keri vika för det 
rent mänskliga. Bazaroff är egentligen en
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Iragisk gestalt, vars alltför sträva och kär- 
lekslösa väsen först rätt belyses av hopp
lösheten i de idéer, för vilka han kämpar. 
Men hans idéer överlevde honom, och Kra- 
potkin säger, att i de ord, som först sårade 
ungdomen, lågo fröna till en realistisk filo
sofi över solidaritet och plikt, som sedan 
logo definitiv gestalt.

I romanen Rök, som följde 1867, gör Tur
geniev upp sin’ räkning med slavofilerna. 
I sin nationalfanatism hotade detta parti att 
fördärva de resultat, de liberala strävande
na redan vunnit, och stjälpa varje förnuftigt 
framtidsföretag. Nu höll Turgeniev dessa 
chauvinister en spegel för ögonen och vi
sade dem deras förvridna drag, och sade dem 
så bäska sanningar, att ett skri av förbitt
ring blev svaret och författaren med ett slag 
gick miste om en god del av sin popularitet. 
Utan tvivel har Turgeniev i denna mäster
ligt skrivna bok givit sina uttalanden en allt
för etsande skärpa och retad som han var, 
piskat ”hin på väggen”, men i mångt och 
rnyckét har han också träffat rätt. Först 
och främst bestod ju det chauvinistiska hög
modet vanligen i ett tomt frasmakeri, och 
den bullrande gesten fick ersätta den nyttiga 
handlingen. Och om undantagsvis ett all
varligt företag påbörjats, brast det hela in
om kort på grund av ryssens bristande vil
jekraft. Att ta mönster och ledning av väs
terlandet var enligt Turgenievs klarseende 
— och väl av våra dagars händelser be
kräftade — •uppfattning det enda sättet att 
omdana Ryssland; material fanns nog, men 
former saknades. Den historiska nödvändig
heten fordrade — menade han— att liksom 
den antika kulturen framkallat den nyeuro- 
peiska civilisationen, skulle denna i sin fur 
skapa ett modernt Ryssland. Men den na
tionale trångsyntheten gjorde ljus till skug
ga och skugga till ljus. Allt utländskt för
dömdes, och Europa förklarades för ruttet, 
medan det inhemska, oberoende av dess art 
och halt, upphöjdes till skyarna. Det är be
tecknade, vad en gammal brännmärkt sla
vofil utbrister: ”Ja, de är svåra tider, men 
ändå säger jag alltid: Ryssland! du stora 
härliga Ryssland! Se bara på det där paret 
gäss! Det finns icke deras like i hela Eu
ropa. Akta aramaskiska gäss!” I sin pole
miska iver frånkänner diktaren det av ho
nom, dock så älskade fosterlandet alla för
tjänster. ”Förtiden vår”, säger Potugin, som 
i romanen företräder hans åskådning, ”be
sökte jag Kristallpalatset i Sydenham, vil
ket, som Ni vet, innesluter en permanent ut
ställning av allt vad den mänskliga uppfin
ningsförmågan frambragt, en mänsklighe
tens encyklopedi kan man säga. Nåväl, un
der det jag gick fram och tillbaka i gångar
na. förbi alla dessa maskiner, verktyg och 
statyer av stora män, var det en tanke, som 
ovillkorligen trängde sig på mig. Om en 
befallning skulle utgå från vederbörande att 
samtidigt med ett folks försvinnande från 
jordytan skulle också ofördröjligen ur Kris
tallpalatset borttagas allt vad detta folk 
uppfunnit, så skulle vår dyra moder, det 
heliga, rättrogna Ryssland, kunna sjunka 
ned i Tartarens djup utan att rubba en enda 
spik, en enda knappnål i palatsets expo
sition. Allting skulle stå lugnt kvar på sin 
plats, därför att t. o. m. samovaren, bast- 
skorna, oxselen och knuten, dessa våra be
römda produkter, icke äro uppfunna av 
oss.” Man må ej undra över, att en mörk 
pessimism mången gång grep Turgeniev vid 
tanken på Rysslands framtid — man är 
frestad att just nu instämma i de bittra ord 
som Litvinov mumiar på tåget, då han be
traktar röken. ”Rök, rök”, mumlade han ett 
par gånger och det föreföll honom plötsligt, 
som om allting i världen vore idel rök ...

5^53
Det nya året.

FÖRR I MIN UNGDOM REGNADE ÅREN 
vackert som blommor och vissnade ner. 
Vintern och sommarn och hösten och våren, 
vem kunde hålla reda på er?
Ej var jag sinnad att snåla och schackra, 
med mina dagar jag singlade slant, 
och voro flickorna tillräckligt vackra 
erbjöd jag dem hela livet galant.

Men så en dag var min ungdom försvunnen, 
himlen blev lägre och bröstet trångt. 
Festen var slut och med bismak i munnen 
glodde jag efter min ungdom långt.
Ville nog hugga den gynnarn i hampan, 
men han var snabbare han ån jag.
— Därpå kring foten av arbetslampan 
band jag försiktigt fast var dag.

Aldrig som förr skola dagarna fladdra, 
jag har ej råd att släppa dem lös.
Aldrig skall livet i öronen pladdra 
munvigt och lätt som en sjuttonårstös. 
Och vem skulle kunna dansa och skämta, 
när fotterna halka på blodslipprig jord 
och slaktoffer vråla och dödsklockor klämta, 
klagande dovt över Abels mord?

Ej vill jag framtiden störta i möte, 
undrande barnsligt var lyckan är lagd. . . 
Tiden jag känner, tomt är dess sköte 
om jag ej fyller det själv med bragd.
Icke det båtar att knäsvagt stupa 
neder i bön som ett fattighjon.
Jag måste göra dagarna djupa 
genom mig själv, i min egen person.

År som mig nalkas, är jag väl värdig 
kämpa en holmgång på vikingavis?
Må jag ej släppa dig förrn jag är färdig 
föra dig hem som mitt segerpris!
Ej må jag fegt dig med böner bestorma, 
själv skall jag vinna dig steg för steg.
Jag vill mitt dr till en gudabild forma, 
om ock dess lera blir smutsig och seg.

ERIK LINDORM.

allting, hans eget liv, det ryska livet, allt 
mänskligt och i synnerhet allt ryskt! Allt 
är rök och dimma, allt växlar beständigt 
form, överallt visa sig nya gestalter och bil
der, den ena företeelsen lämnar rum för den 
andra, men i verkligheten är det alltid det
samma och detsamma.” I dessa ord ligger, 
när allt kommer omkring, Turgenievs hela 
åskådning, däri inbegripen hans politiska 
och sociala, uttryckt. Alla partier, de kon
servativa och de liberala, slavofiler och 
västerländska bildningssträfvare, alla sam
manförda i ett virvlande rökmoln. Den po
sitiva tanken i hans roman upplöser sig i 
grundstämningens bitterhet.

Att Turgeniev i flera av sina arbeten — det 
är utom i det nämnda fallet även i hans sista 
roman Ny jord — behandlade politiska äm
nen, måste tillskrivas hans ryska na
tionalitet. En man med vaket liberalt sinne 
måste ju med eller mot sin vilja gå till kamp 
mot de många missförhållandena i riket. Till 
sin grundbeskaffenhef är Turgenievs verk 
eljest -icke social dikt. Det är mäninsko- 
nofurens inre och eviga väsen hans konst 
söker skildra. Innan vi emellertid uppsöka 
Turgeniev på hans egen mark, må några 
ord ägnas åt förhållandet mellan honom och 
hans stora samtida Tolstoy. Birukoff har i

sin biografi över den sistnämnde klarlagt 
detta förhållande. Motsatsen mellan de båda 
diktarne gick på djupet och förde spännin
gen mellan dem nära dess bristpunkt. Om 
någon litterär antagonism mellan dem förelåg, 
må lämnas osagt; i varje fall äro Turgenievs 
uttalanden om både Krig och Fred och Anna 
Karenina reserverade (endast Tolstoys ung- 
domsnovell Kosackerna skänkte han sin be
undran) och Tolstoy fällde om Turgenievs 
sköna roman Helena ett omdöme, som må
ste förvåna oss, om vi ej kände hans para
doxala konstuppfattning. Väl ha båda en 
viss likhet i sitt tungsinne, men Tolstoys 
tungsinne var kämpande och jäsande, Tur
genievs passivt och resignerat. Tolstoy var 
ständigt stadd i rörelse eller utveckling, Tur
geniev levde oavbrutet -i sina tankars sorgs
na stillhet. Det brett folkliga och urryska i 
Tolstoys väsen mötte hos Turgeniev världs
mannens glättade kultur. Tendensen sticker 
alltid fram i Tolstoys diktning, och de mora
liska och de religiösa idéerna brottas 
däri med konsten, tills de förra få 

'fullständig överhand. Hos Turgeniev är 
tendensen däremot obefintlig eller dold i den 
konstnärliga formen. Bland de ryska diktar
ne drabbas ingen hårdare än Turgeniev av 
Tolstoys konsfhat. Redan i sin ungdom kän
de båda den vidd, som skilde dem åt. Tur
geniev föreföll Tolstoy ytlig och affekterad, 
Tolstoy Turgeniev plump och oresonlig. Ut
brottet av deras ömsesidiga motvilja skedde 
under ett samtal, vid vilket Turgeniev redo
gjorde för sin dotters uppfostran. ”Guver
nanten fordrar”, sade han bl. a., ”att min dot
ter skall insamla de fattigas kläder, egen
händigt laga dem och sedan återställa dem 
till ägarne.” ”Och detta anser Ni vara rätt 
och förnuftigt”, inföll Tolstoy. ”Naturligtvis, 
min dotter kommer j-u härigenom i närmare 
beröring med den verkliga nöden.” ”Jag 
däremot anser, att en rik och elegant ung 
dam, som sitler och lappar smutsiga trasor, 
agerar i ett osmakligt och teatraliskt gyc
kelspel.” ”Jag får be er välja Edra ord”, 
skrek Turgeniev, fnysande av vrede. ”Med 
vad rätt förbjuder Ni mig att yttra min åsikt, 
genmälde Tolstoy. ”Är det Er mening, att 
påstå, att jag uppfostrar min dofter illa”, röt 
Turgeniev. Tolstoy svarade, att han ej loge 
hänsyn till person. Blek av vrede skrek Tur
geniev. ”Om Ni fortsätter i denna ton, slår 
jag Er på örat.” I sin upprördhet lämnade 
han rummet men kom strax tillbaka och sade 
till värden: ”För Guds skull, förlåt mig mitt 
obelevade uppförande, som jag djupt ång
rar.” Detta uppträde höll på att få ett obe
hagligt efterspel, i det att Tolstoy fordrade 
upprättelse och Turgeniev endast med stort 
besvär kunde förebygga duell. Man hör i 
denna historia, upptecknad av skalden Fjeit, 
mellan raderna Tolstoys isigt hånfulla ton, 
som säkert skulle ha kränkt en lugnare per
son än den lättretlige Turgeniev. Denne skri
ver senare i ett brev: på avstånd älskar
och högaktar jag Tolstoy, men på nära håll 
intages jag av motsatta känslor. Vad är att 
göra? Tolstoy och jag få försöka tänka oss, 
att vi ej bo på samma planet och att vi till
höra olika tidevarv.” Från dödsbädden skri
ver han ett rörande brev till Tolstoy, vari han 
prisar sig lycklig att vara samtidig till den
na och bevekande uppmanar honom att 
återvända till sin litterära verksamhet. Till 
Dostojevski vär Turgenievs förhållande än 
spändare. Det patologiskt dunkla och na
tionellt extatiska hos Dostojevski väckte hans 
ovilja. Dostojevski å sin sida uppsökte Tur
geniev, sedan ”Rök” utkommit, och överöste 
honom med skällsord, varefter han karrike- 
rade honom i sin roman ”Dämonerna”.

(Forts.).
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Sveriges första fzvinnfiga fefitorer.

EÜ5ABET EUREN MARIE: L0V15E GAGNEREMILIA FOGELCLQUELIDA ANDERSON

ANNA LINDER HEDVIG SIDNER ANNA SORENSEN JENNy VELANDER

VID REGERINGSKONSELJEN DEN 13 
december förord,nades 45 förutvarande se- 
minarieadjunkter till seminarieelekforsbefait- 
ningar, enligt beslut som riksdagen förra 
våren fattade alt göra samtliga semin arie- 
adjunktstjänster till lektorat. Av de 45 ny- 
utnämnda upptog utnämningslisian icke 
mindre än 9 kvinnliga semioarieadjunkier.

Detta är första gången någon svensk kvin
na tillsatts som lektor. Samtliga ha dock 
gjort sina namn kända genom tal och skrift 
och deras insats i det kulturella livet har 
nått iångt vidare kretsar än deras respek
tive seminarier och de städer där de levt 
och verkat.

Tre av de nyutnämnda äro adjunkterna vid 
Stockholms fotkskoleseminarium: Elisabeth 
Matilda Eurén, Marie Louise Gagner och 
Hedvig Christina Margareta Sid,ner.

E 1 i s a b e t E u r é n, är född år 1864. Hon 
utexaminerades 1884 från K. Högre Lärarin
neseminariet och blev efter tjänstgöring i en 
del flickskolor i Stockholm och efter att ha 
varit tillförordnad som adjunkt vid Umeå 
folkskoleseminarium år 1905 utnämnd till ad
junkt vid folkskoleseminariet i Stockholm.

Marie Louise Gagner, född 1868 
utexaminerades 1892 från K. Högre Lärarin
neseminariet och är sedan 1905 adjunkt vid 
Stockholms folkskoleseminarium. Med sitt 
vakna intellekt och brinnande intresse för 
olika samhällsfrågor har hon varit livligt 
•verksam på en mängd arbetsfält. Sedan 
1911 är hon anställd som granskningsman 
av biografbilder. Hon är även ledamot av 
Adolf Fredriks skolråd och fattigvårdssty- 
relse. 1 Idun fungerar hon sedan 1907 som 
talangfull recensent av ungdomslitteratur.

AU&U5TA WESTERBERG

ö O

Hedvig Sidner, född 1852, ex. vid K. 
Högre Lärarinneseminariet 1874, är sedan 
1887 adjunkt vid Stockholms folkskolese
minarium. Hon har varit ledamot av folk- 
undervisningskommitten och av överstyrelsen 
för Stockholms stads folkskolor.

Vid folkskoleseminariet i Skara utnämn
des adjunkterna Jenny Veländer och fil. 
kand. Elida Anderson till lektorer.

Jenny Vel ander, född 1866, ex. vid K. 
Högre Lärarin,neseminarief 1886, är adjunkt 
vid Skara folkskoleseminarium sedan 1895. 
Hon bar gjort sig fördelaktigt känd som ta
lare och föreläsare i folkbildnings-, nyk
terhets- och kvinnofrågor; bildade 1908 i 
Bollnäs en lokalförening av Frisinnade tands
föreningen, styrelseledamot i L. K. P. R.

Elida Anderson, född 1868, ex. vid

K. Högre Lärarinneseminariet 1889, fil. kand. 
1899, har sedan 1906 verkat som adjunkt vid 
Skara folkskoleseminarium.

Till lektor vid folkskoleseminariet i Falun 
utnämndes adjunkten Anna Elisabeth 
Sörensen. Hon är född 1875, blev stu
dent 1894, fil. kand. 1902 och är sedan 1907 
adjunkt vid Falu folkskoleseminarium. Hon är 
vidare ledamot av Falu stadsskolestyrelse 
och vice ordf. i styrelsen för Kopparbergs 
läns landstings seminarium.

Av de nio nya lektorerna äro tre anställ
da vid Kalmar seminarium: adjunkterna Sofia 
Augusta Westerberg, fil. mag. Anna Vilhel
mina Linder och fil. kand. Emilia Maria Fo- 
gelclou.

Augusta Westerberg, som 1912 Var 
tillförordnad rektor vid Kalmar seminarium, 
är Sveriges första kvinnliga semin,arierektor. 
Hon är född 1865; ex. vid K. Högre Lärarin
neseminariet 1885; adjunkt vid Kalmar folk
skoleseminarium sedan 1895.

Anna Linder, född 1867: ex. vid K. 
Högre Lärarinneseminariet 1892; fil. mag. 
1910; adjunkt vid Stockholms och Lands
krona folkskoleseminarier; sedan 1911 ad
junkt vid Kalmar seminarium.

Emilia F o g e 1 c I o u, född 1878, blev 
student 1904; fil. kand. 1906; teol. kand. 1909. 
Hon var anställd vid Djursholms samskola 
1911 — 1916 och har jämväl gjort en avsevärd 
arbetsinsats i Birkagården. Sedan 1917 är 
hon adjunkt vid Kalmar seminarium. Hon har 
utvecklat ett betydelsefullt författarskap av 
religiös innebörd ooh utgivit bl. a. Allvars
stunder och Medan gräset gror.

- 7 -



5^5)
Den nya vägen. Gn omuändefses fiistoria av

i.

NÄR VÄCKARKLOCKAN SKRÄLLDE PÂ 
tisdagsmorgonen, satte Dagny sig tvärt upp 
i sängen och såg med leda den nya dagen 
i ögonen. Och det av flera skäl. För det 
första var det hennes slitsammaste dag. Hon 
hade sex lektioner, och de tre timmarna ef
ter frukostrasten hade alltid evighetslängd. 
Inte hade hon heller rättat sjuornas engelska 
stilar. Skymningsstunden på ottomanen hade 
som vanligt blivit utsträckt nästan till kvälls
matdags, och så var det inte tid till annat 
än att som hastigast titta över vad de väl
signade ungarna hade för läxor. Efter 
kvällsmat var det ju aldrig tid att arbeta, och 
så låg skrivbokshögen orättad på bokhyllan. 
Det äcklade henne, att hon nu igen skulle 
behöva ljuga ihop något skäl för flickorna; 
hon hade så säkert lovat dem skrivningarna 
till i dag. Inte kunde hon heller vänta nå
got brev från Knut. Hans ömma epistel från 
fredagen låg obesvarad i skrivbordslådan.

Ja, det var sannerligen en samling vidriga 
omständigheter, men det gällde att plöja 
igenom dagen så gott sig göra lät och så 
lyckligt hamna i eftermiddagens förlovade 
land.

De eftermiddagarna! Att komma hem från 
middagen på pensionatet till sitt hyacintdof- 
tande vita rum, att tända på brasan, lägga 
av skoldräkten och krypa i den mjuka eld
röda morgonklänningen och så rulla ihop 
sig i ottomanhörnet — det var att leva! Det 
var hennes liv.

Då tänkte hon på sitt och Knuts hem. 
Vit bondrococo skulle de ha i matsalen, 
rödrosigt siden på stolarna och bordservis 
i blåvitt bajerskt porslin. Och s å skulle de 
ha i vardagslag, och s å då de hade främ
mande. Hon formade ut för sig i minsta de
talj allt i deras blivande hem. Utsökt skulle 
det vara, konstnärligt och dyrbart. Knut var 
ju så rik. Ja Knut! Ibland sleto sig hennes 
tankar motsträvigt lösa från möbler, tavlor 
och blommor för att syssla med den unge 
gud, som skulle befria henne från lärarinne- 
skapets fängelse och göra henne till här
skarinna inte bara över sin person utan även 
över hela världen och dess härlighet. Han 
var då en riktig raring och så flott sedan! 
Hon hade flera porträtt av honom på skriv
bordet och ibland då hon greps av samvets
kval över att uteslutande frossa i möblerings- 
och bosättningsfanfasier, kunde hon trycka 
nog så heta kyssar på glaset, som skyddade 
bilden av en engelsk hertigs yngre son. Ty 
så såg han faktiskt ut.

Hon mindes honom från nationsbalerna i 
Uppsala. Det fanns ingen så spansk som 
han. Så han förde sig, så väl hans kläder 
sutto. Vad flickorna voro svartsjuka, för att 
han jämt dansade med henne. — Och så 
kom den ljuvliga dagen i maj. Hon hade 
haft på den skära sidenklänningen för första 
gången, och hon hade verkligen sett bra ut. 
Och de hade dansat. — Hela salen på Ost
göta nation hade virvlat runt för hennes hu
vud. Sedan hade de gått hem i den ljumma 
vårnatten genom de tomma gatorna, och när 
de vikit in i den tysta Linnégatan, där hon 
skulle bo hos kusinerna, hade han kysst 
henne. Och nästa morgon på solskenspro- 
menaden upp till Carolina hade de förlovat 
sig. —

Nu var det två år sedan på tre månader 
när och ännu hade de inte eklaterat. Då 
hon hade slutat på Sem och kom hem och 
bekände sin ljuva hemlighet, hade pappa va
rit riktigt brutal och sagt, att hans dotter 
finge inte förlova sig med en pojkvasker, 
som ingenting var. — Tiden hade gått rätt

så fort. Dagny hade tillbringat ljuvliga som
marmånader i Knuts hem i Östergötland. 
Cykelfärder och roddturer i månsken och 
små angenäma tripper i pagpans bil in till 
Linköping — det hade varit svärmeri och 
komfort i en behaglig förening och bättre 
kunde man inie begära. Terminerna voro 
obehagliga avbrott i ferierna, men allting 
gick ju. De skrevo brev och byggde luft
slott: vänta bara tills vi rå oss själva, då 
blir det förtjusande.

Dagny stack den sista hårnålen i håret, 
svalde ned chokladen i stora klunkar, och 
så började den vilda jakten för att hinna 
till skolan innan andra ringningen. Efter 
frukostrasten satt ett brev från Knut ovan
för klädhängaren i korridoren. — Den rare 
pojken; hon skulle verkligen svara på båda 
breven i eftermiddag. De tre sista lektioner
na sniglade framåt. Dagny hörde sin egen 
stämma mekaniskt göra frågor och prepa
rera läxor. Användningen av presensparti- 
cipef i engelskan suddade hon över i en vi
nande fart— hon hade minsann inte saken 
så klar själv. Och korstågens gyllene och 
passionsröda saga blev av hennes entoniga 
röst förvandlad till en grå räcka av namn 
och årtal. Till sist ruskade hon verkligen 
upp sig ur detta nirvana och började hetsigt 
och ganska omotiverat träta på primus, som 
saft och vred på sin blyertspenna och tank
löst stirrade ut i rymden.

II.

Det ringde! Hon träffade sina pratande 
och skrattande kolleger i avklädningsrum
met, och i en stor och stojande flock kom- 
mo de ut på gatan. Det hade börjat snöa — 
stora och mjuka dalade flingorna ned, och 
Dagny fylldes plötsligt av en oresonlig gläd
je. Det var väl härligt allting — utom sko
lan förstås. Hon skrattade och kvittrade i 
ett kör och strödde tusen små sarkasmer 
omkring sig. Så skildes hon från kamrater
na och dansade ensam ner för Nygatan mot 
pensionatet med skinnmössan full av snö 
och det blonda håret burrigt av vätan,

När hon kom in i matsalen, var där allde
les tomt. Tack och lov! Flickorna från pos
ten, som brukade äta vid samma bord som 
hon, voro inte lediga än. Hon fick sin 
soppa och tog fram Knuts brev, som hon nu 
drog igenom för tredje gången. Med väl
behag sög hon i sig alla de små ömma epi
teten, och med en suck av avund konstate
rade hon, att han på dessa få dagar hun
nit med en middagsbjudning, en vernissage 
och två konserter. Den lyckliga varelsen, 
som hade så många möjligheter att roa sig. 
Processrättstentamen nämnde han ingenting 
om — nåja, han trivdes nog inte bättre med 
juridiken än hon med pedagogiken. Men 
han måste allt skynda sig nu. Ty till jul ville 
hon alldeles bestämt eklatera.

Det tog plötsligt i låset och doktorn kom 
in. Hela (dörröppningen fylldes av hans sto
ra, breda gestalt. Hon besvarade knapp
händigt hans tvära och kantiga bugning och 
följde honom sedan med ögonen, när han 
giok tvärs över rummet till ett av fönster
borden. Vad den karlen såg obehaglig ut! 
Så stor och grov med alldeles fyrkantiga 
axlar. Och så den gråa osunda hyn och 
det kortklippta borstiga håret. Varför hade 
han glasögon? Han såg minsann inte när
synt ut. Varför skulle han gå och äta här, 
när han hade fritt vivre på lasarettet? Hon 
kunde inte tåla den människan. Hon av
skydde honom.

Hon tänkte på första gången de träffades. 
Det var strax före jul på en bjudning hos pro-
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vinsialläkareos. Han var alldeles ny som 
andre läkare på lasarettet, och staden var 
naturligtvis ohyggligt nyfiken på honom. Han 
hade blivit uppehållen av någon operation, 
kom sent och gick genast in till de äldre 
herrarna. Hon hade suttit bland ungdomen 
i den inre salongen. De hade pratat om mo
dern målning och tysk keramik och cabaret 
och bio och hade haft det vådligt muntert. 
Hon hade riktigt varit i sitt esse och låtit om
dömen och lustigheter regna. Plötsligt kän
de hon att någon såg på henne. När hon 
vände på huvudet, fick hon se doktorn i 
dörröppningen med ett litet hånfullt leende 
på läpparna och ordet ”humbug” tydligt läs
bart i ögonen. Sonen i huset reste sig och 
presenterade och så slog doktorn sig ned i 
flocken, där stämningen plötsligt sjunkit till 
noll. Han såg ut som en stor gråsparv bland 
en samling kolibris, när han vände sig till 
henne och sade: ”Jaså, lilla fröken tycker 
inte om Dässeldorfarna”. Lilla fröken, det 
var precis som den äckliga frun i skobufi- 
ken. Hon hade kunnat slå honom, så ond 
blev hon. ”Nej”, sade hon helt kort, vände 
snabbt på huvudet och började en liten kul
tiverad flirt med ingeniör Olsson på hennes 
andra sida. Han hade förresten inte suttit 
kvar länge utan gått tillbaka till de äldre.

Hon satte i sig biffpajen med svindlande 
fart, lade ihop servetten och lämnade rum
met utan att vända på huvudet. Vad allting 
plötsligt hade blivit grått! Vad ägde denna 
främmande och obehagliga person för ockul- 
ta krafter, att hon alltid blev på dåligt lyn
ne, då hon såg honom? Varför hade han 
hånlett åt henne? Hon var ingen humbug. 
Hon hade gått igenom Sandströms i Stock
holm och hade varit den styvaste i sin kurs. 
Hon hade alltid gällt för att vara spirituell 
och estetiskt begåvad, och hon kunde infe 
vara blind för att hon var vacker och be
haglig och att folk gärna var tillsammans 
med henne. Naturligtvis pratade hon en 
massa strunt, som hon inte menade, men det 
gjorde ju alla människor. Och att hon slar
vade med sitt arbete i skolan, kunde han 
ju inte veta. Hon hoppades, att ingen visste 
det utom hon själv. För övrigt var det ju 
bara ett övergående arbete, som inte skulle 
bli hennes livsinnehåll, så det var ju inte så 
noga. — Nej, det struntet skulle hon inte mer 
tänka på. —

Men då hon hade kommit till ro i otto- 
manhömet och just börjat fantisera över 
konstnärliga bokband, kornmo de obehag
liga tankarna upp igen. Var det i själva 
verket något värde i dessa drömmerier? 
Var inte kärleken till Knut och deras bli
vande samliv huvudsaken? Var hon verk
ligen ytlig? — Nej, i eftermiddag var hon 
inte i lynne att fantisera. Hon reste sig 
från sin bekväma ställning, tog skrivboks
högen från hyllan och satte sig vid bordet 
för att börja rätta. Det var då säkert, att 
aldrig mer skulle hon äta middag klockan 
tre. Hon skulle vänta till klockan fem, då 
Sylvia och Gerda voro fria från posten.

III.

Det gick tre hela veckor, utan att hon såg 
något av doktorn, om man frånräknar, att 
hon mötte honom på gatan ett par gånger. 
Men så råkade hon honom helt oväntat på 
en dansbjudning, Hon hade känt sig ner
vös och nedstämd den sista tiden och hade 
kastat sig över skolarbetet med ett slags 
förtvivlans energi utan att likväl känna sig 
mer tillfredsställd. Det var egentligen Knuts 
brev, som retade henne. Dessa hypereste- 
tiska spekulationer och detta eviga oreran-



de om nöjen, det var så ohyggligt enahan
da alltsammans. Det var nog så, att man 
kunde intressera sig för slikt till en viss tid 
men sedan inte längre. ”Jag har överskri
dit gränsen”, tänkte hon med filosofisk bit
terhet, ”och nu kommer reaktionen.” Då 
kom bjudningen till middag med dans hos 
häradshövdingens, och med en plötslig iver 
började hon sina små förberedelser. Hon 
skulle verkligen skaka av sig detta idiotiska 
tungsinne och åter känna sig pigg och glad. 
När hon var färdigklädd och synade sin 
lilla prydliga person i spegeln, var det med 
en känsla av oblandad tillfredsställelse, hon 
såg fram mot aftonens nöje.

Hon fick ingeniör Olsson till bordet. Han 
ansågs i staden som hennes givne beundra
re, men mitt emot henne saft doktorn med 
den älsta av husets döttrat. Dagny satt 
som ett gelé av fruktan att han skulle se på 
henne med sina gråa kritiska ögon, men 
hon behövde inte oroa sig. Han och Ellen 
talade oavbrutet hela tiden. Hon försökte 
ibland uppfånga vad de talade om. Ett 
tag hörde hon ordet vaccination, en annan 
gång barnbespisning. Det tycktes vara en 
originell middagskonversation, men Ellen 
satt där så andäktig och hörde på, och då 
och då böjde hon sig fram mot honom med 
ett frågande uttryck. Vad det paret retade 
henne. Hon skulle vilja lägga en bomb un
der all denna förträfflighet. Och hon fick 
ett tillfälle. Under en ebb i sorlet av röster 
hörde hon doktorns stämma: ”Det synes 
mig vara en brottslig handling att så överge 
hem och barn, för att inte tala om mannens 
känslor”. Denna kalla moraliserande ton! 
Dagny visste genast, vad det var fråga om. 
En ung stockholmsfru, som hade lämnat sin 
man för en skådespelare och gått in vid 
samma teater som han. Hon blandade sig 
tvärt i samtalet: ”Jag skulle ha kallat det 
en brottslig handling att stanna kvar. Hur 
skulle det gått med hennes konstnärsper- 
sonlighet, med hennes livslycka?” Han lyf
te på ögonbrynen och såg på henne: ”För
låt, fröken lilla, nu talar ni som ett barn. 
Det är inte huvudsaken att vara lycklig utan 
att göra sin plikt”. Hon flammade upp: 
”Det här är sannerligen inte platsen för 
några moralpredikningar. Jag intresserar 
mig för övrigt inte ett spår för vad ni tyc
ker”. Och så började hon feberaktigt liv
ligt prata med sin kavaljer.

Efter middagen överföllo flickorna henne. 
”Käraste Dagny, varför snäste du doktorn 
på det sättet? Vad skulle han tycka?” — 
”Ni kan inte ana vad jag avskyr honom. 
Han är så gräsligt obehaglig och viktig.” 
— ”Obehaglig och viktig!!” Det var Mar
git och Tora, som gått samaritkurs på lasa
rettet, och som nu foro ut på samma gång. 
”Ja, för du känner honom infe ett dugg. Inte 
är han tvålvacker förstås, men så manlig 
och ståtlig. Du skulle se honom i den vita 
rocken, då han går ronden. Patienterna till
ber hononrt.” Och Ellen, som stått bredvid 
och sett spydig ut, sade i sin mest sarkas
tiska ton: ”Man skulle kunna tro, Dagny 
lilla, att du vore kär i honom och sårad över 
att han inte firar dig”. — ”Är du tokig”, 
Dagny skrattade högt, ”bättre smak har 
jag.” Och så dansade hon ut med nota
rien Siewers.

Hon gjorde verkligen succès. Hon dan
sade och skrattade i ett kör och hade de 
allra flesta buketterna i kotiljongen. Hennes 
kinder brände och hennes ögon strålade, då 
hon neg för häradshövdingen och tackade 
för en förtjusande afton. När hon vände 
sig för att gå ut i hallen, stod plötsligt 
doktorns breda gestalt i vägen. ”Ijår jag 
följa fröken hem?” sade han. Hon såg 
Ellens iakttagande ögon riktade på sig,

Våra främsfa för- 
faffare

medarbeta i Idun 1919.

En aktuell artikelserie
behandlande Skandinaviens tre huvudstäder

Stockholm, Köpenhamn och 
Kristiania,

skall inflyta i årgången och bestå av illustrerade 
skildringar från litteraturens, konstens, teaterns, 
högskolornas och anmärkningsvärda sociala insti
tutioners områden. Framstående pennor i de olika 
landen bidraga härtill såsom Henning Berger, 
Julius Clausen, Kristian Elster, Ina Lange, Carl G. 
Laurin, Georg Nordensvan, Palle Rosencrants m. fl.

Minnen och gestalter från 
Lundagård,

illustrerade skildringar från den stämningsrika syd
svenska universitetsstaden av Otto Lundh, blir nam
net på en annan intressant artikelserie, vari för
fattarens finskurna penna skall frammana en 
Thorilds, en Agards, en Tegnérs m. fl. märkliga 
personligheter i erinringens ljus.

Signe Hebbes memoarer,
vilka väckt det livligaste uppseende, fortsätta och 
avslutas i den nya årgången.

Två ypperliga originalromaner,
Familjen von Skotte av Fanny Alving och I lög
nens rike av Anna IVahlenberg, inflyta i

Iduns romanbibliotek 1919. 
Anna Lenah Elgström

och

Hildur Dixelius-Brettner,
de bada högt skattade författarinnorna, ett par av 
de förnämsta inom vår yngre prosakonst, bli re
presenterade i årgången av var sin längre novell : 
Den tragiska idyllen och Löftets land.

Hemkonst och hemmets inredning
blir titeln på en serie illustrerade artiklar av arki
tekten Carl Malmsten, och för de många av träd
gårdskonst intresserade, skall fröken Ester Claes
son, vår enda kvinnliga förmåga inom faeket, skriva 
om Den mindre trädgården.

Novell istik en, lyriken och essay
konsten

skola representeras av våra bästa pennor såsom 
Dan Andersson, Henning Berger, Bo Bergman, 
Harry Blomberg, August Brunius, Synnöve Carl- 
bom, Sigurd Dalillöf, Anders Eje, Hildur Dixeli
us-Brettner, Teresia Euren, Jane Gernandt-Clainc, 
Erik Lindorm, Artur Möller, E. Kuylensticrna- 
Wcnstcr, Elsie Nordensvan, Georg Nordensvan, 
Erik Norling, Olof Rabenius, Gustaf Ullman, Anna 
IVahlenberg, Elin Wägner, Hugo Öberg m. fl.

Allt som sammanhänger med Kvitmans och hem
mets intressen liksom ock den illustrerade dagskrö- 
nikan skall som hittills livligt tillgodoses. Vad 
särskilt beträffar Iduns köksalmanacka och Hjälp
reda övertages dess ledning 1919 av fröken Ida 
Norrby, den framstående direktrisen för Facksko
lan för huslig ekonomi i Uppsala.

Iduns julnummer,
litterärt och artistiskt värdefullt, kommer som hit
tills att utdelas gratis till Iduns prenumeranter. Pre
numerationspriset blir, trots de oerhört stegrade 
kostnaderna för tidningens framställning — pap
pers-, kliché- och tryckningskostnader ha respektive 
4—3 och 2-dubblats — följande:

IDUN, helt år : 14 kronor, 
halft år : 7; 25, 
ett kvartal: 3:75.

Julnumret och postarvodet däri inberäknade. Lös
nummerpriset är 30 öre.

Prenumerera ofördröi'Hgen på 
ID UN !

svalde avslaget och fick i en blink i ord
ning ett förtrollande leende och ett ”Tack, 
så vänligt”. — Men när hon fått bottinerna 
och aftomkappan på och stod ute på den 
tysta gatan, då var all munterhet bortblåst. 
Hon gick tyst vid sidan av den långe man
nen och svarade helt enstavigt på hans an
märkningar om festen och gästerna. När de 
stodo utanför hennes port, kastade han un
dan den halvrökta cigarren och såg med ens 
allvarsamt ner på henne. ”Jag bad om ert 
sällskap för att få säga er en sak. Förlåt 
mig, att jag tillrättavisade er i kväll, men 
det gjorde mig så ont att höra er tala så. 
Stora gåvor ha ett stort ansvar, det får ni 
infe glömma. — Och allting är inte gjort att 
skämta med.” Så räckte han fram handen, 
tion böjde bara tyst på huvudet och gick 
uppför trappan. Hon skälvde i hela krop
pen. Han hade sett rakt igenom henne.

IV.
Hela mars var en serie av långa gråa da

gar. Man märkte inte ens, att ljuset vann 
mer och mer, så dimmigt och mulet var det. 
Människorna gingo omkring och sågo häng- 
sjuka ut, och influensan rasade i den lilla 
staden. Dagny kände sig också litet duven. 
Hon kunde inte få motion för den ohälso
samma dimmans skull. De vanliga vårpil- 
lerna piggade inte upp henne och inte Knuts 
långa ömma brev heller. Hon kände sig 
missnöjd med hela världen och med sig själv 
också. Hon försökte sköta skolan så bra 
som möjligt. Hon gick igenom stilhögarna 
med minutiös noggrannhet och började om 
kvällarna läsa ett stort verk om Orientens 
historia. Men alltsammans var bara ansat
ser och tillfredsställde henne inte. Hon 
skulle vilja ha något som helt stukade hen
nes intresse, så att hon inte fick tid och tan
kar över till något annat. Men dagarna 
gingo, och hon kände sig bara tröttare, fast 
hon ingenting uträttat. —

Det var en hel del prat i kollegierummet 
om en serie sociala föreläsningar, som skulle 
hållas de sista veckorna i mars. Det var 
F. K. P. R., som anordnade dem, och 
föreningen hade förstås sitt trognaste garde 
i kollegiet. All entusiasmen och oron gick 
över huvudet på Dagny, som under rasterna 
satt i en krok och förstrött bläddrade i något 
av häftesverken. En dag fick hon höra dok
torn nämnas. Hon blev röd och böjde sig 
djupare ned över boken. Och så fick hon 
höra: ”Han har åtagit sig att hålla tre före
läsningar om ’Hygien och Moral’, sade frö
ken Sydov. ”Det blir säkert mycket lärorikt, 
fast han inte intresserar sig för vår rörelse.” 
Det blev med ens livligt. ”Han skulle vara 
en sådan god föreläsare.” — ”Han är så be
gåvad.” — ”Tänk, vad han gjort mycket gott 
i fattigkvarteren nere vid hamnen.” — Dagny 
fick i hast böckerna hopsamlade och för
svann ut i korridoren, för att ingen skulle se 
hennes förrädiska rodnad.

När den första föreläsningen skulle gå av 
stapeln, sade Dagny, att hon hade huvud
värk och måste hålla sig hemma. Hon visste, 
att det skulle uppröra henne att åter se ho
nom, och det ville hon undvika. Så saft hon 
hela eftermiddagen i den bleka skymningen 
vid sitt fönster med böckerna framför sig 
och stirrade tankspritt ut över de många 
hustaken. Men till sist fattade hon ett hjäl
temodigt beslut. I morgon skulle hon gå 
med kamraterna på den andra föreläsningen. 
Där i det klara elektriska ljuset, bland de 
många människorna skulle hon väl komma 
ifrån den underliga förlamning, som behär
skat henne ända sedan balkvällen.

Nästa dag saft hon alltså mellan Tora och 
Margit på en av de bakre bänkarna i latin-

(Forts. sid. 14.)
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7iläfar dr off ning ens pärfa.
DET ÄR INTE ALLTID LÄTT ATT SÄGA 

vari skönheien hos gamla byggnadsverk be
slår, man inblandar ju ofta rent romantiska 
synpunkter. Mycket lär man sig dock att 
förstå om man undersöker sättet för deras 
tillkomst. Man hade endast ett minimum av 
ritningar att gå efter, kanske endast en 
planskiss. Huvudvikten låg alltid på själva 
byggandet. Allteftersom murarna reste 
sig kunde byggmästaren beräkna sina ef
fekter och placera dem just där de borde 
sitta. Felet i vår tid är nog att husen äro i 
alltför hög grad ritade. De sakna det 
som var utmärkande för våra gamla min
nesmärken, det organiska i sättet för deras 
tillkomst som gör byggnaderna till levande 
organismer.

Stadshusarkitekten har ställt på huvudet 
mångas begrepp om modernt byggande ge
nom att uppmärksamma nödvändigheten av 
en dylik organisk utveckling. Byggnaden 
har hela tiden varit, levande och utvecklats. 
Han har inte ens dragit sig för att ändra re
dan utförda partier med risk att anses infe 
veta vad han ville.

Många andra synpunkter behöva ju klar
läggas då man vill studera en byggnad. Hu
vudsaken är dock att man skaffar sig en 
verklig uppfattning. Förmågan att se med 
uppfattning är förvånande litet spridd och 
omdömena bli därför lätt en smula lättvin-, 
diga, som då undertecknad härom dagen! 
fick veta att Stads
huset såg ”simpelt” 
ut. Den s. k. bildade 
dam som fällde ytt
randet, förstod ej att 
uppfatta tegelmateri
alets skönhetsvärden.

Byggnader av Stads
husets vikt och stor
lek ha ofta varit här
dar för en god hant- 
verkskultur. Så var

1. Borgargården. Råds
salens fasad med bor- 
garträdet. 2. Borgargår
den med norra koppar
tornet. 3. Borgargården 
med södra koppartornef. 
4. Kapital från södra

Tiff några ßifder från 
stadsßusßgggefjus f nu.

I den i vår anmälan förebådade serien Skandinaviens tre hu
vudstäder: Stockholm, Köpenhamn och Kristiania, utgör nedan
stående skildring i ord ock bild av Stockholms växande Stads
hus sd att säga portalkapitlet. Ty vad kan bättre utgöra syn
tesen av det moderna Stockholm än denna mäktiga byggnad, 

som framträder i själva gryningen av en ny tid, Jör vilken de största utvecklingsmöjligheter hägra.

portiken. 5. Tornet med 
huvudfasaden. 6 Kolonn- 
kapitäl från södra porti
ken. 7. Gossen med 
hjälmen. Nischskulpfur i 
Mölnbosfen. 8. Arkitekt 

Ostberg.

t. ex. det Tessinska slottsbygget och senast 
det nya Rådhuset. Så är också i hög grad 
förhållandet vid Stadshuset, där hantverket 
trives i smedjor och verkstäder vid själva 
arbetsplatsen. Fackmännen på de olika plat
serna se till att materialen få sin rätta och 
konstmässiga behandling var i sin art. Den 
nära förbindelsen med ritkontoret utgör en 
garanti för att upphovsmannens intentioner 
bli följda, ett samarbete som burit den bästa 
frukt.

Fig. 13 o. 14 visa några bilder från modell- 
verkstaden, n:r 13 med en del av Birger Jarls 
monument. N:r 7 är en figur som skall stå 
i en nisch över stora valvet mot Hantverkar- 
gatan. På fig. 12 synes den oförskräckte 
Tynnelsöfiskaren med sin lax (lax, lax, ler
bak etc.). Han påstås ha räddat sig till 
Stockholm efter sitt bekanta fiskafänge och 
ha varit stadens första inbyggare. Äras den 
som äras bör. Gubbarna äro drivna i kop
par och stå nu på Måntornet på södra si
dan.

Några bilder från byggnadsplatsen visa 
hur byggnaden ter sig just nu. Själva mur- 
ningen har ju rätt länge varit färdig, dock 
pågår medan detta skrives en utbyggnad på 
östra fasaden nära hörnet vid Klara bro. 
Den omsluter huvudsakligen ett burspråk till 
Beredningsutskottets sessionssal och förses 
med en kopparspira. — Går man in genom 
Norra valvet har man framför sig Borgar

gården med.sitt träd; 
rätt i söder ligger 
portiken, som släpper 
in sol och luft på går
den och ger en blick 
ut över trädgården 
och vattnet. Då och 
då skymtar ett segel 
förbi. Det ger en bild 
av betagande verkan. 
Denna gård med sitt 
nordiska allvar och 
sin sydländska öppen-



Det var år 1697 
som den gamla 

vasaborgen Tre 
Kronor brann upp 

och borgtornet 
måste sänka sin 
stolta symbol, de 
tre vajande kronor
na. Guldet smälte 
ner och droppade i 
ruinerna. Nu har 
stadshusarkitekten 

med mycket tåla
mod letat reda på 
guldet, smält om 
det och givit det en 
personlig form. Det 
har också varit ho
nom en kär tanke 
att kröna tornet 
med de gamla stol
ta kronorna, som 
komma att vaja 
högt över solar, 
stjärnor och andra 
himlakroppar på 
Stadshusets spiror 
och pinaklar.

Det är också en 
präktig ram som 
Stadshuset fått ge

nom'sitt läge. 
”Stockholm är en 
sjöstad”, är ett 
motto, som Ostberg 
brukar hålla sina 

medhjälpare för 
ögonen, och som

på en bred marmortrappa stiger man upp 
till Stalvåningen, vars dörrar ännu få vara 
slutna. Prins Eugen har börjat sina fresco- 
målningar, annars har icke mycket arbete 
begynt däruppe. Men i Blå Hallen är det 
inte bara ”frusen musik” som kommer att 
glädja stockholmarna, ty högt upp under ta
ket skall med välvilliga donatorers hjälp 
den underbara orgeln låta höra sin röst vid 
de återkommande folkkonserterna i Hallen.

Till sommaren kommer ju som man torde 
erinra sig ämbetslokalerna kring Blå Hallen 
att tas i bruk. Även Bellmanskällaren kom
mer då alt slå upp sina portar, en förresten 
ganska blygsam entré just i hörnet av Klara 
Bro. Där nere härskar Bellman, såsom han 
i dessa tider kan härska om han vore bland 
ess. Emellertid är rokokoidyllen genomförd.

9. Stadshuset och den nya Klara bro. 10. Södra 
portiken mot trädgården. Taket utgöres av må
lade kasetter. 11. Stadshuset från Hantverkare
gatan. På hörnet drottning Kristina. 12. Bispen 
hotar laxfiskaren. Figurer i driven koppar för 

Måntornet.

het (trädgården) 
ger anslaget av ar
bete och fest, av 
glättighet även mitt 
i den kommunala 
vardagen.

Går man uppför 
stora trappan till 
höger passerar man 
därefter ett plan, 
som skall få en 
konstrik stenlägg
ning med Riddar- 
holmens karta i 
mönstret, man pas
serar entréutrym- 
men och står så i 
Blå Hallen. Där 
har projekterats ett 
rikt marmorgolv, 
som måst slopas. 
Det är ett av de 
vackraste tillfällen 
för en stockholmare 
att manifestera den 
stockholmska med- 
borgaranden i en 
frikostig donation.

1 sammanhanget 
kan man erinra om 
hur köpenhamnarna 
slösade utsmyck
ning på sin kom- 
munalbyggnad, och 
tänk vad kristidens 
nyskapade kapital 
har åstadkommit i

donationsväg i 
Norge. Även hos 
oss har ju kapitalet 
varit fruktbart de 
senaste åren? Hal
lens tak skall klä
das med en råsi
denduk och från 
tre av sidornas 
öppna översta par
tier strömmar ljuset 
in. Kring Blå Hal
len befinna sig hu
vudmassan av ar
betslokalerna och

Panelerna ha en 
rik intarsia och del
vis handm ål a t ka
kel med de lusti
gaste saker i värl
den. Även en liten 
estrad finnes för 
uppträdande. Med 
denna lokal är åter 
ett stycke av gam
mal stockholms- 
stämning inkapslat
i Stadshuset.

*
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Det ligger någöt fantasieggande 
i att tänka sig Stadshusets invigning 
förlagd till själva 400-årsminnet av 
Gustav Vasas intåg i Stockholm, i 
tecknet av den ljushårige vasako
nungen som red in genom stadspor
ten midsommardagen 1523 som be
gynna re av en ny tid. Den bygg
nad, som nu växer upp vid Mälar
stranden och som skall bliva Mälar-

16. Tygproverna vävas. 17. Där konst
smide! hamras. 18. Koppardrivning. 19. 
Intarsiaarbete. Träinläggning tor dör

rar och väggpanel.

stadigt har varit i betraktande vid 
byggnadens utarbetande. Genom 
närheten till Stockholms gamla 
centrum, läget vid mälartrafikens ut
lopp samt vid entrén till Kungshol
men ligger Stadshuset utmärkt väl 
till för att bilda en knutpunkt i det 
moderna stadslivet, samtidigt som 
det är väl rotat i den gamla stads
kulturen.

13. Interiör från modellverkstaden. 14. 
Modell med en del av Birger jarls- 
monumentei. 15. Portföljare vid norra 
valvet. Stockholm på 1500-talet (Detalj).
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(Forts. fr. sid. 9.)
skolns aula. Klockan hade just slagit kvar
ten och doktorn kom uppför gången och gick 
upp i katedern, tian stod ett ögonblick och 
såg ut över publiken innan han började 
tala. Det var huvudsakligen det ”fina fol
ket”, som kommit tillsammans, fruar och 
flickor i sälskinnskappor och skunkgarnityr 
med en och annan äldre herre som ett flärd- 
löst avbrott i den eleganta enformigheten. 
När doktorn hunnit till Dagnys bänk och hon 
mötte hans allvarsamma grå ögon, kände 
hon det som en fysisk beröring, som om han 
hade gripit tag i henne. —

Och så började han. Det var egentligen 
inte något märkvärdigt han hade att förkun
na. Hon hade nog hört alltsammans förut. 
Men det var som om det nu med ett kom 
henne in på livet. Hans röst var allvarlig 
och mörk men med en varm underström, som 
grep henne. Det var samhällets skuld och 
den enskildes skuld i nöden och lidandet 
runt omkring, som han talade om. Alla dessa 
tankar, allt detta ansvar hade hon skjutit un
dan till sin hjärnas skräpvrår. Nu dök det 
fram och stormade emot henne som en väl- 
beväpnad här i hans argument. Och så 
hans ton, som sade henne, hur mycket allt 
detta betydde för honom, att det var en livs- 
sak för honom att få dem alla med, att få 
henne med i kampen mot lidandet och syn
den. Och när han hade slutat, salt hon all
deles stilla med tårar i ögonen.

V.
Hon kunde inte sitta inne. Hon måste ut i 

solskenet och få sin själ luftad denna un
derbart vackra april-kväll. Hon gick genom 
gränderna mellan trädgårdsplanken och kom 
äntligen ut på kyrkogården. Här var det 
skönt och fridfullt. Här riskerade hon inte 
att möta någon. Påskliljekrukornas gult vag
gade i vinden. De gamla almträdens kronor 
avtecknade sig kala men ändå så levande 
mot havets gröna och himlens bleka blå. t 
kronorna visslade stararna och under träden 
stodo vårlökarna med de små gula kalkar
na hopslagna, som om de fröse. Förbi kyr
kogården strök landsvägen mot skogarna i 
norr, vit och dammig för första gången på 
året.

Dagny gick raskt fram och tillbaka i gång
arna. Det var ganska kyligt, nu då solen 
höll på att gå ned, och det hade också bör
jat blåsa. Hon lade händerna på ryggen och 
såg varken åt höger eller vänster. Det gick 
så bra att tänka då. Och hon hade verkli
gen tvungits att tänka de sista veckorna. Det 
var så ofantligt mycket, som hon hade måst 
lägga om. Hennes lilla jag var inte längre 
tillvarons medelpunkt, kring vilken allt rörde 
sig. Hennes tycken, hennes nöjen, hennes 
drömmar — hur litet betydde de inte i själva 
verket. Hon var bara en liten del, en liten 
kugge i det stora maskineriet, en liten kugge 
som hitintills inte gjort sin tjänst, sin lilla 
gärning för att det hela skulle gå lättare. — 
I dag hade hon skrivit till Knut. Det hade 
varit svårt; hon hade börjat på det ena bre
vet efter det andra och sedan rivit sönder 
dem. Men äntligen hade det blivit färdigt. 
— Hon visste, att hennes brev skulle tillfoga 
honom smärta, men hon hoppades och 
trodde att han snart skulle komma över 
sorgen. Hon tackade honom för allt det 
fina, vackra, glada de hade haft tillsammans, 
för många ljusa lyckliga timmar, som de 
hade tillbragt i sitt luftiga drömslott. Hon

drottningens pärla är också i mycket en 
symbol för en ny tid. Den har ju också upp
stått under 4 års världskrig och hård tid mitt 
i brytningen mellan gammalt och nytt.

DAVID DAHL.

Fröken Ida Norrby.

Köksalmanackan ^ch 
Hjälpredan under ny 

regim.
ETT BAND FRÅN LÄNGESEDAN FORE- 

nar Idun och fröken Ida Norrby, förestån
darinna för Fackskolan för huslig ekonomi i 
Uppsala. De minnesgoda av våra läsare 
skola säkert erinra sig hennes namn från 
Iduns spalter under åren omkring 1900, då 
hon var redaktris för vår Köksalmanacka och 
Hjälpreda, alltså samma uppdrag som hon 
nu återtar efter en lång paus.

Det torde vara fullständigt överflödigt och 
skulle verka nästan löjligt att presentera frö
ken Ida Norrby för våra läsare. Hon repre
senterar Fackskolan i Uppsala och är känd 
över allt Sverige. Men det kanske borde 
framhållas, att det är icke många som satt 
sig in i, vilken banbrYtande och grundläg
gande verksamhet, som fröken Norrby utfört 
och alltjämt utövar. Huslig ekonomi var 
strängt taget ett okänt begrepp i vårt land 
före hennes tid och att Fackskolan numera 
är som ett fritt växande träd med många 
grenar åt olika håll är i mycket fröken 
Norrbys förtjänst.

Då man ser henne, och tänker på det jätte
arbete som utgår från denna lilla späda 
kvinna, retar man sig icke längre över det 
Schillerska ordet: ”Was die Stille nicht wirkt, 
wirket die Rauschende nie”, detta ord, som 
reaktionen mot allt kvinnoarbete utom hem
met förstått att skickligt begagna. Det är 
ett försåtligt ord, men det passar alldeles 
på pricken in på fröken Ida Norrby. Hon har 
så vitt det varit henne möjligt verkat i det 
tysta, tåligt, lugnt men alltid lyhörd för det 
nya, som kommit fram i tiden, oçh som hon 
tillämpat då hon insett, att det bar växt
kraft inom sig.

Vi äro övertygade om, att våra läsarinnor 
med glädje skola förnya bekantskapen med 
fröken Ida Norrby i hennes egenskap av re
daktris för vår Köksalmanacka och Hjälp
reda.

Dröj ej att förnya 
! prenumerationen 
j på IDUN!

ville säga honom, att allt detta likväl måste 
vara slut. Hon skulle aldrig kunna bli hans 
hustru. Det fanns alltför stora olikheter i 
deras sätt att se på livet, och hennes kär
lek hade inte varit stark nog att lyfta hen
ne över dessa. Till sist ville hon än en gång 
säga honom tack och så: förlåt. — Så hade 
hon lagt tillsammans alla hans brev, guld- 
länken och briljantringen, tecknet på hennes 
hemliga lycka, och så fotografierna. Det 
var ett kort, som hon dock inte hade hjärta 
att lämna ifrån sig, det lilla profilkortet, som 
var taget enkom för henne. Det skulle hon 
behålla som ett minne. Och så hade hon 
förseglat det alltsammans och burit paketet 
på posten. Och nu gick hon här på kyrko
gården bland de hundra gravarna. Hon hade 
också begravt något denna dag. Drömmar
nas, svärmeriernas, den tidiga ungdomens 
ljusa och ansvarslösa tid var för alltid borta. 
Hon skulle ta sitt öde i sina egna händer. 
Hon såg ut mot den vita landsvägen, som 
gick bort mot den kalla kvällshimlen. Var 
gick hennes väg? Var låg hennes mål? Hon 
hade bruitt med det gamla; var fanns det 
nya? Hon kände sig som ett ensamt, vilse
kommet, frysande barn, och gråten steg hen
ne upp i halsen.

Hon sansade sig hastigt, ty hon hörde 
steg bakom sig. De kommo allt närmare 
och till .slut gick någon vid sidan om hen
ne. Hon vände på huvudet, det var dok
torn. ”God afton, fröken.” Och så plöts
ligt med den varma allvarsamma rösten: 
”Kära lilla barn, är ni ledsen? Vad kan jag 
göra för er?” — En våg av glädje sköljde 
över henne. Hon öppnade munnen för att 
säga något, men inte ett ord kom över hen
nes läppar. Hon svalde och ville sedan för
söka igen, men han hejdade henne: ”Vänta 
ett ögonblick. Hör på som en snäll flicka, 
vad jag nu vill säga er. Anar ni, förstår 
ni, hur mycket jag håller av er? Jag älskar 
ert lilla ljuva ansikte, er oro, er otillfreds
ställdhet, de tusen slumrande möjligheterna 
inom er. Vill ni bli min? Vill ni låta mig 
ta hand om er? Jag vill ärligt säga er, att 
det inte är ett ljust och lätt liv, jag kan bjuda 
min hustru. Hon får inte bli en lyxvarelse, 
vars enda uppgift är att sitta i sitt mjuka bo 
och blomma mig till behag. Jag har tagit 
på mJg ett arbete i livets tjänst, jag vill göra 
mitt till för att skapa en bättre och lyck
ligare mänsklighet och min hustru måste bli 
min hjälp. Jag har ett häftigt lynne och vill 
driva min vilja igenom, jag har stora ford
ringar, som jag inte kan pruta av på. Och 
det blir nog bra liten tid över till nöjen och 
självbespegling. Detta vill jag ha sagt. Men 
jag älskar er. Vill ni?”

Hon stod alldeles stilla. Han hade slutat 
tala, men hon hörde en annan röst, som 
fortsatte, en röst, som upprepade några 
gamla välkända ord, som alltid förut skrämt 
och stött henne tillbaka, men som nu fått 
en helt annan ton. ”Jag skall låta dig utstå 
mycken vedermöda. Du skall föda dina 
barn med smärta, och din man skall råda 
över dig.” Hon hörde sitt eget bultande 
hjärta, hon hörde den starka kvällsvinden 
i de gamla atmarna. Hon såg plötsligt en 
väg, hon såg ett mål. Det var livet självt, 
som talade till henne genom denne store 
starke man. Det hårda krävande livet, kan
ske blottat på all den förfining och fjärils- 
lätta glans, som hon förut drömt om, men 
dock det enda, som kunde uppfylla hennes 
längtan, det enda, som kunde ge hennes till- 

I varo ett innehåll och ett mål.
Hon såg upp till den mörka gestalten mot 

I den bleka kvällshimlen, hon mötte hans ögon, 
f och i vitglödgad extas gled hennes lilla 

irriga väsen in på pliktens väg — och 
I lyckans.
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LITTERATUR

BARN- OCH UNGDOMSLITTERATUR.

Sagor.
BLAND IULENS BARNBOCKER INTAGA ETT 

par sagoverk från Svenska Andelsförlagef ett av 
de allra främsta rummen. Det är Ba 1 k a n s a- 
g o r av Elias Grip, varianter på en del gamla 
folksagor, och Guldhjälmen, sagor av Einar 
Rosenborg. Böckernas värde ökas genom de 
originella, konstnärligt högtstående teckningarna 
av E. Forseth samt den smakfulla uistYrseln. — 
För mindre barn torde emellertid teckningarna 
i Balkansagor vara bra svårbegripliga. Av mo
derna sagoförfattare ha Vilhälm Nordin och Al
fred Smedberg givit ut var sin sagbok, Den 
nakna jungfrun och Hultaskogens gå
tor. Den förre är en av de få, som ha verk
liga, originella sagoidéer, men skada är, att de 
så ofta ej få mogna till, innan de taga gestalt.

Alfred Smedberg berättar vänligt och trohjärtat 
men företer ingen originalitet. En av hans sa
gor, Hur tuppen redde ut en lögnhärva verkar 
direkt Andersen-imitation.

Tomtar och troll, den bekanta julboken från 
Åhlén & Åkerlunds förlag utgör en vacker vo
lym och bjuder både på värdefullt innehåll och 
tilltalande illustrationer, de senare dock i besvä
rande nära anslutning till Bauers sätt att måla. 
— Lustigt och originellt har Elsa Ekman i en li
ten smakfullt utstyrd volym illustrerat H. C. An
dersens saga Näktergalen. — Med oför
ställd glädje tar man del av innehållet i årets 
nya Sagovolymer (Svensk läraretidnings 
förlag). När man jämför, vad som i dessa små 
böcker till billigt pris bjudes svenska barn, med 
en hel del dyrbart och omskriket modernt gott 
på barnlitteraturens område, gripes man av verk
lig aktning för redaktionsarbetet. — Tripp, 
trapp, trull är en liten förträfflig sagosam
ling. Särskilt fäster man sig vid sagan om 
Prinsessan Hårfager, som säkert kommer att roa 
barn i hög grad. — Kiplings Havets hjältar, 
utgör med sina skildringar från fisket vid 
Newfoundlandsbankarna en idealisk bredvid läs- 
ningsbok. — Hur mycken aktning inger ej denna 
skildring för ärligt arbete, och hur klart värde
sättas ej här dagdriveri och snobberi! — Att 
låta nya generationer barn få stifta bekantskap 
med den odödlige Münchhausen är ett gott 
grepp, och H. Gyllanders framställning är lyckad, 
öm man också skulle önskat texten mindre nor- 
mahterad. — I ”Esse G u 1 d 1 o c k” (varför den 
”söta” titeln?) ger ). Blomquist en serie biogra
fiska skildringar av svenska mäns och kvinnors 
liv i barndomen. Författaren berättar så livligt

HYLINS PARFYM I PULVER

bör ej förväxlas med puder. Hylins parfym i pulver är nämligen koncenire- 
rad parfym i pulverform framställd enligt af oss uppfunnet förfaringssätt. En 
ask af detta pulver innehåller mera koncentrerad parfym än en flaska 
flytande parfym till samma pris.

Hylins parfym i pulver möjliggör äfven i motsats till flvtande parfym en 
genomgående diskret parfymering af kläder, hud och hår. Allt 
kan parfymeras med “Gloir.e“ parfym i pulver. Lämnar inna fläckar å ömtå
liga väfnader.

“Gloire“ parfym i pulver (odeur ”La Couronne”, Liljekonvalj och Syrén) utmär
ker sig för en utsökt fin och varaktig doft och är den eleganta världens parfym 
par préférence. «.

Till salu i alla parfymaffärer. Pris Kronor 3:*— per ask.
Hylin & C:osFabriks-Aktiebolag, Stockholm.

Den bästa veckotidningen
ar

V/*////*////*/

I Dess gedigna och |
\ omväxlande inne- ;
I håll ger mångdub- '
I bel valuta för pre- fp I
' numerationspriset. |
I IVS;///jr////*////Æ////S////*, X "X. X . */// x >: VS////*////*////*/;:

Prenumerera nu!

och konkret, att man tycker sig leva med i de 
olika livsödena — men varför denna pedagogiska 
pekpinne oupphörligt? )ag har svårt att förstå, 
att författaren ej själv skall inse det irriterande 
i att oupphörligt stöta på katedermanerel. — En 
öppen fråga blir, om detta sätt att ur författar
nas biografier rycka loss de bästa och för barn 
mest smältbara godbitarna kan anses så peda
gogiskt riktigt. Bör man verkligen ge barnen 
barndomsskildringen ensamt för sig, innan de 
kunna förstå, ja innan de hört något av livs
gärningen?

Flickböcker.
I fråga om de speciella flick- och pojkböc- 

kerna tillåter tidningens utrymme endast ett 
summariskt uppräknande av de förnämsta. Led
samt nog stå de svenska flickböckerna, Flic
kornas julbok och Flickornas julka
lender (Åhlén & Åkerlund) Silverhjärtat 
av H. Svedenborg m. fl. betydligt lägre än över
sättningarna. Bland dessa märkas särskilt, utom 
den redan omnämnda Drömslottet av L. M. 
Montgomery en förtjusande bok av Ethel Turner, 
Capten Cub -- med kriget som bakgrund — 
samt Pollyanna av E. Portes, Carolyn av 
Belmore Endicott. — Mindre flickor kunna ha rätt 
mycken glädje av Irene Borgensiiernas Som
marbarnet, under det Signhild Edestrands 
Sommartid är skäligen obetydlig. Samma 
omdöme kan med stort skäl fällas om Lotti- 
Ta 11 i av H. Rosencrantz. —

Pojkböcker.
julens bästa pojkbok — och så billig sedan! — 

är E. Lieberaths förträffliga pojkskildringar i 
Pojkarnas julbok (Åhlén & Åkerlund). 
Samma förlag utsänder Pojkarnas julka
lender (varför de irriterande likartade nam
nen?) samt ny upplaga av en präktig, välkänd 
pojkbok av H. Melander, Hårt bidevind. — 
De båda volymerna från Fritzeska scoutförlaget, 
I fejd med halvmånen, en scouts äventyr 
under första balkankriget och Odemarkens 
hemlighet, båda översatta av R. Melander 
ha ledsamt nog kommit mig så sent tillhanda, 
att jag endast hunnit bläddra igenom dem och 
uppäcka, att de se ”roliga” ut. —

En plats för sig intar Torparpojken av 
H. A. Foss. Den kan läsas med intresse av både 
stora och små, och är, oaktat sin brist på origi
nalitet, ägnad att tilltala, då den genomström
mas av en varm och vacker livsuppfattning.

*

Äkta julstämning vilar det över Bengt Aurelius 
skilring av sitt barndomshem, jul i prästgår
den. Det bör kännas som en ren vederkvic
kelse för 1918 års krigstyngda människor att för 
en stund få fira jul i ”den gamla goda tiden” 
— såsom sådan kan ju nu även 1870-talet te sig 
för oss — ”Jul i prästgården” är en sådan 
bok som skall läsas högt av far eller mor.

Bland kalendrarnas mängd är det särskilt en, 
nämligen Husmoderns kalender, som 
på grund av sitt gedigna och intressanta 
innehåll, sina vackra illustrationer, bland vilka 
interiörerna från en del svenska hem ådraga sig 
mycken uppmärksamhet, samt sin smakfulla ut
styrsel — märk papperskvalitén t. ex. — kraftigt 
bör framhållas i Iduns spalter.

MARIE LOUISE GAGNER.

\
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Drottninggatan 4,
utfärdar resekreditiv, betalbara på de flesia europeiska och 
utomeuropeiska bänkplatser, ombesörjer telegrafremi9sor 
-------------------------till in- och utlandet---------------------- -—

Fondavdelnins;. Notariatavdelaing. Kassafack.

Fru Lindholms lungmedel
TUSSIN

— berömt och ansett —

Specifikt slemlösande. Pris 5 kr.

Fru HEDVIG LINDHOLM, 
Upplandsgatan 68, Stockholm.
Rt. 10219. 2-4 t. m. At. 115 29.V../

Det bör ej vara
damerna obekant
att man med Gooda- 
Jästmjöi när det 
bästa resultatet vid små- 
bak.
Säljes i burkar à 15, 25 
och 50 öre.

Handelsakliebolaget Sten Sjögren & Co.

DEMOKRATISK - NATIONELL - SJÄLVSTÄNDIG

Sveriges mest spridda dagliga tidning.
NYHETSTIDNING AV FÖRSTA RANGEN

Egna korrespondenter i London; 
Berlin, Paris, Köpenhamn, Kri
stiania, Hälsingfors m. m.

Teater, konst- o. litteraturanmäl
ningar av framstående pennor.

Underhållande, lättläst ech upp
lysande text.

Frågoavdelningar angående dyrti
den, folkförsäkringen, nya lagar 
m. m.

Spännande följetonger av in- och 
PRENUMERATIONSPRIS utländska författare.

Huvudstadsuppl: Landsortsuppl: ----- -
>/i ar Kr. 35.— Kr. 18.— Innehållsrik söndagsbilaga med
*/« » » 28.— » 16.— bidrag av framstående vetenskap
i/> > » 19.— » 10.- liga och litterära författare, iL
V. • * 9.50 » 6.— lu strati oner till dagskrönikan;
manad » 3.50 » 1.76 ungdomens spalt, pristävlingar

Stockholms-Tidningen är den billigaste 
av de stora dagliga huvudstadstidningarna.

PRENUMERERA FÖRE JUL FÖR ÅR 1919.

Bondefred.
Dramatisk skiss i en akt.

Av GUSTAF ULLMAN.
Tiden: grevefejdens. Scenen: Herr Görans gård 

på Hallands kust.

Uppträdande : Herr Enråde, borgherre.
Herr Tore, hans yngre broder. 
Herr Göran, borgherre.
Gerda, hans dotter. 
Gammel-Ante, Görans trotjänare. 
En väpnad bonde.

Hallen, med bonader på murarna, väggfasta bän
kar. — Framme till vänster ett bord; i hörnet ett 
snidat skåp. — Till höger välvd port utåt sval
gång. — I fonden fönster och dörr ut till svalgång, 
varigenom ses havet i sommarsol. —

GERDA
(ensam; hämtar ur skåpet bägare av silver, ordnar 
dem på bordet, dröjer en stund i tankar, ser sig 
plötsligt orolig omkring, som sökande något; ropar 

åt höger:)
Ante! — Gammel-Ante!

ANTE
(in från höger, med fylld silverkanna).

Vad vill I mig?

GERDA
Jo — brevet, det, som du bringade mig i dag. 

Vet du, var jag kan ha lagt det?
ANTE

(godmodigt).
Hur skulle jag veta det? I har det väl vid bar

men?

GERDA
(brydd),

Nej — ja, ställ kannan här. — Är vinet kylt? 
(känner med handen pä kannan, nickar).

ANTE
(lyder; nickar igen; går).

(Hovslag och sporrars klirr nalkas hastigt utan
för.)

GERDA 
(lystrar; glatt),

Krist! — Det är han!

ANTES RÖST 
(ute i gången).

Ja, herre! — — Ja — herr Göran väntas var 
stund.

GERDA
(ilar till dörren, förväntansfull).

ANTES RÖST
Här in, herre !-------Han tör snart vara hemma

igen.

ENRÅDE
(in; i grå dräkt, utan prydnader ; han är dyster 

men med fast uppsyn; aktningsbjudande; — 

hälsar tyst).

GERDA 
(viker skrämd).

ENRÅDE
(höviskt).

Ej sä, jungfru Gerda ! Jag ser, I är herr Görans 
dotter.

GERDA
(med ett lätt löje).

Ser I?

ENRÅDE
Och nog känner I mig — jag är Tores broder. 

GERDA
Herr Enråde ! — var välkommen !

ENRÅDE
Hav tack! — Hit kommer jag att söka er fader.

GERDA
Han är pä jakt, långt ut pä näset. Jag väntar 

så ivrigt — ty herr Tore — eller — ty Ante har sagt 
mig, att det är fara på färde i skogarna längs 
havet.

FINGER
HEnrtED aû^ASKIN

iiiiiiiiiiiitfiiiiiiiiiiii linn min inni iiiiinim^

Fyrtornefs |

T(adhes f 
j\nsjovis|
i Ostronsås samt =

[GAFFEL BITARl
E finnas nu att tillgå i glasburkar med E 
E skruflock samt 1h och 1/s bleckburkar. E
E A.-B. Sveriges Förenade E 

Konservfabriker E
: GÖTEBORG Kungl. Hoflev. jj

N0RMA8 FRUKTGELÉPULWER |
C:a 35 gram gelépulver giver o:a ; 
650 gram delikat Apelsin-, Cl- * 
tron-, Hallon- eller Körsbärsgelé. i
Finnes i alla välsorterade affärer. •
AKTIEBOLAGET NORMA j 

KEM. TEKN. FABRIK, 
STOCKHOLM I.

Lyckade bakverk
åstadkommas lättast med

Nornans lästoulver
KOSTYMER

FÖR

GOSSAR
STORT URVAL

ModeirCARL JOHAN” 
Blå el. Coulört sammet 

med vit sidenskjorta.

Paul Ii. Bergströms !
74 Drottninggatan 74
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: T i 1 1 t v a t t
i och diskning!♦ 1 ■♦
♦ Ersättning för tvål och såpa,

|g ah n s
iTVÄTTEXTRAKTj
♦ ♦
t graderade flaskor.
I En flaska till 100 liter vatten t ♦ ♦
I Om bruksanvis nTn gen följes ♦ 
♦ erhålles tillfredsställande resultat. ♦

t

■Ässta*.
FÖRORDAT AV LÄKARE
e/svid allman s\)aghsl,t 
nsrV osi te t.öVvransträng- 
nin9rocb sömnlöshet.evs

A. B. PHARMACIA, Stockholm I 
IIIMinOKUOa A VESTERBERG.

FLÄTOR förfärdigas af Edert 
afkummade här, för
endast 6 kr. pr st. 

Förstklassigt arbets garanteras
A. Johansson. Bon Aa, Mona.

Ett upprorsförsök i 
Indien.

Har kostat mycket blod.
BERLIN, tiadag (K. N.).
Allgemeiner Pressedienst erfar, att 

som svar på en interpellation i det 
engelska överhuset meddelats, att un
der orolighetenia i Kalkutta 65 pei> 
soner dödats och omkring 400 sårats. 
I Bengalen hade ledaren för den upp
roriska rörelsen häktats.

her en av Anton Johansons 
syner som börjar bliva 

verklighet.
■ Den egendomliga syn; i vil- 
Lh9 ken Ant. J. fått skåda In
diens kommande stora uppror och 
frigörelse från England, samt de våld
samma inre oroligheter som hota Eng
land och doss övriga kolonier.

■ ma Frankrikes kommande krig 
kd«9 med Spanien. Sveriges krig 
med Ryssland och Frankrike. De 
stora sjukdomarna och den gräns
lösa nöd som hotar Europa.

INGEN sanningsforskande människa, 
som UPPMÄRKSAMT VILL FÖLJA 
TIDENS OCH VÄRLDSHÄNDELSER
NAS GANG FAR UNDERLATA att 
skaffa sig dessa MÄRKLIGA SYNER 
om framtiden och folkens kommande 
öden inför vilka även våra styvaste 
vetenskapsmän måste böja sig.

VAR OCH EN, som oföi*villat och 
ärligt vill läsa denne enkle mans 
märkliga uppenbarelser, vilka äro ge
nomand ad e av en levande uppriktig
het, och som vill akt giva på tiden 
skall finna hurusom det otroliga blir 
sanning och hurusom den ena efter 
den andra av dessa syner börja gå 
sin uppfyllelse till mötes.

Pa|#w och BIDRAG till dess vid- 
i\d\V« sträoktaste spridning över 
hela vårt land.

INGEN person och INGET hem i 
hela Sverige får sakna denna århun
dradets märkligaste lilla bok på sin 
bokhylla. BÄSTA GÅVA TILL JU
LEN. Bokh. eller A. Gustafssons 
Förlag, Stookholm.

ENRADE
(nickar, ofrivilligt leende).

GERDA
Min fader är visst jutarnes vän och kungen är 

honom ganska huld. Men — det lär visst icke 
alltid båta.

ENRADE
Nej — nej.

f ' GERDA
Fiender äro städse att frukta, säger Tore, — sä

ger Ante.

ENRADE 
(mulnar åter).

GERDA
(vädjande),

Och bönderna — ingen vet, vad de vilja: om 
ont eller gott. Väpnade äro de, det har jag sett 
från svalgången här. Och — ont är nog mest 
deras sinne.

ENRADE
(strävt),

Säger Tore även detta?

(häpen).
Tore — ? — Herre, det är Gammel-Ante, som —. 

(förvirrad) — Jag vet ju intet. Min fader säger 
intet till mig. Nu kommer han visst ! — — Låt 
mig skänka i av vinet — ! Skall blott se, vem 
som red in på borggården nu. (ilar ut).

ENRADE
(för sig, djupt tankfull).

Ett barn------ liksom han! — (ser ut; finner i en
fönsternisch Tores brev till Gerda, läser det).

TORES RÖST 
(högljutt munter).

Sra, Ante! Sköt min fåle, du. Jag skall ta jung
fru Gerda i vård. — Väntar hon mig — javisst. 
Och herr Göran — nå. Nu slipper hon vänta meia 
— för allan tid.

ENRADE 
(gömmer brevet).

TORE
(in; i röd och blå dräkt; livlig).

ENRADE 
(nickar kort).

TORE
Du här — före mig?

ENRADE
(betvingar sin inre oro).

Herr Göran är ute och jagar.

TORE
(1er).

Så glömmer han både oss och mera. — Du kunde 
då även ha hållit dig fjärran, en stund.

ENRADE
(bittert).

Var trygg ! Mellan oss torde vägen 4>li lång — 
tids nog.

TORE
(går av och an).

Misstyck inte, att jag är glad ! — Vad du säger, 
fattar jag inte. Jag — — har du sett jungfru 
Gerda?

Ja.
ENRADE

TORE
(strålar upp).

Då har du sett kustens fagraste blomma.
ENRADE

Kanske! •— Stackars kust — och stackars blomma!
TORE

Åh, jag är glad, vad du än säger! Och det skall 
du vara, i dag. — Vet du, varför jag kommit för 
sent till min käresta? Jo, broder, den vägen från 
vår till herr Görans gård, alla de kvällar jag ridit 
den, så hade jag oro och längtan till följesvenner. 
(nästan blygt). Herr Göran hade ju hellre sett, att 
du, den älste och rikaste, sökt jungfruns hand. 
— Men nu, när även han givit med sig och kallat

MAN iOVER MON6U0T UNJOE1FX

CDunmcàœn
O/ L JC ■</t

Enda speciatfa6ntk_i Afonden 
Ht. 20. Vnislöv Ht. 121.

För den nyfödde
Komplett utstyrsel, stor» präktiga 

plagg rälsydt af allra bästa tyger. 
Pr kartong E xtra elegant 12,50. 
Filtax 10 kr. Bärmantlar 6 kr. Pra 
Caspereson, Järntorgsgatan 3, Örebro.

lönar sig en annons 
i

BLÅ BANDET,
organ för Sveriges Blå- 
bandsförening med dess 
över 100000 medlemmar. 
Stor spridning bland den 
skötsamma och köpstarka 
delen av folket i bygderna 
Sverige runt.

Annonser emottagas av 
samtliga annonsbyråer och 
direkt av tidn: s annons
kontor i Örebro.

— GAMMALT. —
Grekiskt skönhetsrecept, som blivit 
funnet. Sändes mot postförskott à 
kr. 1: 50 från P. Hedblom, adr. Strå- 
tjära. Obs. I Inga pomador.

Håltotsinlägg,
bästa medel för alla, 
som lida af plattfot o. 
ömma fötter. Högsta 
kvalité. Fppgil sko- 
n:r. Stort lager af alla 
sorters f-jukvårdsartik- 
tar K at alog mot porto.

« » MAGASIN SPECIAL,
Afd. N. TBaterUkippatas - Bthlm.

I VARJE SVENSKT HEM 
bör Unnas en svensk, 

solid. lättgftM* 
ock beprövad

orna

O

SKANSKA
DAGBLADET

med dess speciellt för damerna 
redigerade söndagsbilaga

HEMMET
bör ej saknas i något hem

Vaket — Lättläst — Självständigt 
■ intressant, mångsidigt 

innehåll
HEMMET bjuder varje vecka på om
växlande förströelseläsning, notiser
om kvinnans politiska röst
rätt, goda råd, tidsfördrif m. m.

Rikt illustreradt.
, Tidningens storartade spridning

72,330 ex. dagligen
vittnar om dess goda innehåll.

Pr/s endast Kr. 3: 25 i kvartalet.
Prenumerera genast!
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si e t ntöÅ^
€nsamA9enfur»SttlntPôy A Son»
Cunùbotms pianotna$astn
3«liobsbtrôîa«lat\39,5<ockholm.

Söker Ni förbindelse 
med Värmland •
bör Ni annonsera uti Värmland, 
äldsta och enda dagliga tidning

Nya Wermiands-Tldningen, Karlstad
14raHdl 1886. - Nuv. namn sedan I860,

Uti

SPARKOKARE
är biänntorf det förmånligaste bränr 
slet, hvarför vi uppmana enhvar, som 
är innehafvare af en dylik apparat, 
att frän oss rekvirera en hektoliter 
som prof, då därigenom erhålles det 
mest idealiska bränsle såväl i fråga 
om pris billigbet som bekvämhet.

Bränn t or f lämpar sig dessutom till 
apisar, galler och insatser i kakel
ugnar, äfvensom till olika kaminer, 
såsom Mikado, Viking m. £1. samt 
värmeledningspannor o. dyl.

Förse Eder därför genast med prima 
maskinpressad bränntorf från Olaus 
Olssons kolimport aktiebolag. Tele 
foner: Namnanrop »Olaus Olssons».

= A B FÖRENADE ~ 
PIANO-A ORGELFABRIKER

GÖTEBORG.

Försälja
A.-B. A. G. Rålins
pianinon - Orglar

n i.

mig att komma till uppgörelse oss emellan — nu vill 
jag minnas forna färder, jag tyckte mig rida som 
triumfator. Och du vet, broder min, en triumfator 
färdas stolt och segerlugn.

ENRÄDE 
( dystert).

Jag förstår det väl.

TORE
Ja, Enräde! — Men varför är icke Gerda mig 

till mötes, och skänker i åt oss en bägare, medan 
herr Göran —. (går ivrigt mot den öppna svaldör
ren, spejande ut.)

ENRÄDE
Jungfrun har varit här och ville nog fylla bä- 

garne, men blev visst skrämd.

TORE
(vänder inåt).

Skrämd? — Av vem?

ENRÄDE
Äh, ingen fara, ännu.

TORE
Gick hon ut från dig?------ Så kredensar väl jag

— (går mot bordet, vill fatta kannan.)

ENRÄDE
(närmar sig; starkt).

Vänta med det! Törsten bränner också mig, 
men — annat bränner värre. Du — Tore!

TORE
(häjdad).

Enräde.

ENRÄDE
Du är icke så säll, som du vill synas.

TORE
Huru? — Jag fattar icke. — (undrande) — Du 

vill träta?
ENRÄDE

Ja, — med din lycka.
TORE

(häftigt).
Du? — Vet då, att den värjer jag med mitt stål, 

ty den bär en ädel jungfrus namn!
ENRÄDE

Otida född är den, om du med stål vill värja den 
mot stormarna. z

TORE
(buttert).

Rår jag för, att du är ättens älste, och likväl icke 
tagit brud !

ENRÄDE 
(skakar huvudet).

Ack, jag missunnar dig intet.

TORE
(rycker på axlarna).

Vet jag, hvad jag nu skall mena?
ENRÄDE

Finge jag endast säga dig det!
(Foris.).

REDAN
i dag bör Ni prenumerera på 
Idun, ”de svenska hemmens egen 
tidning”! Ju förr Ni prenumererar, 
desto tidigare kommer kiuns in
tressanta Nyårsnummer 1919 
Eder tillhanda. Verkställ därför 

prenumeration redan

IDAG!

Meddelande
till

prenumeranter å

”BARNGARDEROBEN”

På grund av att illustrations
material och mönsterbilagor, som 
tryckas i Berlin, under nuvaran
de oroliga förhållande fördröjts 
under transporten, ha vi tyvärr ännu icke varit i 
stånd att utgiva något nummer under 1918 års 
sista kvartal. Vi hoppas emellertid att inom kort 
kunna hålla ärade prenumeranter skadeslösa för 
de uteblivna numren och våga utbedja oss god- 
hetsfullt överseende för det ledsamma dröjsmålet.

1DUNS EXPEDITION, STOCKHOLM.

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Yattenskade- |
försäkring, j

Försäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg, j

55
Kungsgatan!

Kontoret 21 66.
Ill

GÖTEBORG.
10. 155

Kungsgatan

Butiken 11 31.
Damast- och
Dräildukstyger.
Lakanslärft.
Percaler.
Bolstervar.
Handdukar.
Mattgångar.
Mangelduk.
Badkapptyg.
Vita o. kulörta
Bomullstyger

Rikhaltigt urval av
Linne-

och

Bomullsartiklar,
Levererar fullständiga

Linneuppsättningar
för Hotell, Restaurationer, 
Sjukhus, Badhus, Ångbåtar 

ooh Privathem samt 
Brud utstyrslar.

Broderier. 
Spetsar. 
Färdigsydda 
damunderkläder, 
Dag- och natt
skjortor, 
vita o. kulörta 
skjortor.

Den mäktigt ökade 
tillslutning

inom alla partier och samhällslager, som Nya Dagligt 
Allehanda numera har att glädja sig åt, har tidningen 
strävat göra sig förtjänt av genom att bjuda sin stora 
läsekrets ett både med avseende på snabba nyheter och 
klargörande artiklar ständigt förstklassigt innehåll.

Tyvärr hava de mångdubblade framställningskostnaderna 
nödgat oss att liksom våra kolleger väsentligt höja pre
numerationspriset, som för år 1919 utgör:

För buvudstadsupplagan För natioual-
och kvällsupplagan: upplagan:

Helår .... Kr. 40: - Kr. 20: -
Halvt år. . . „ 22: — „ 11: —
Kvartal ...,, 11:50 „ 6:—
Månad . . . „ 4: — „ 2:25

Kom ihåg, att knappast mindre spännande än 
den stora militära kraflmätningen varit bliver nu idéernas 
kamp under fredens och åieruppbyggandets år 1919.
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LEDIGA PLATSER

BARNFRÖKEN, enkel och anspråks
lös, sy kunnig, får god plats 1 febr. 
att handhava vården om tre barn 3, 
7, 12 år. Bör vara behjälplig med 
läxläsning och lättare göjromål. Svar 
med betyg och foto till »Goda re
kommendationer», Linköping p. r.
HUSFÖRESTÅNDARINNA ! Glad och 
trevlig flicka med fördelaktigt utse
ende, 25—30 år, barnkär, snäll och 
ordentlig, kunnig i enkl. matlagning 
o. i hemmets skötsel, som med in
tresse kan åtaga sig husmoder sysslan 
erhåller god plats o. gott, mindre 
hem (i större landsortsstad) hos yngre 
änkeman med god ekonomi. Jungfru 
finnes. Goda rek. fordras. Svar med 
uppl., ålder, rek. m. m. jämte foto 
sändes snarast till »Propert hem 85» 
und. adr. S. Gumaelii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

EN ej för ung STADGAD BÄTTRE 
FLICKA erh. genast plats i familj 
i villasamhälle. Sökande bör vara 
fullt kunnig i matlagning, bakndng 
och i ett hem förekommande göro-1 
mål, äga ett glatt lynne, vara ord- 
ningsfull, sparsam, barnkär och hava 
förmåga att sprida trevnad omkring 
sig. Barnens ålder 8—10 år. Jung>- 
fru finnes. Svar med referenser och 
övriga upplysningar torde sändas till 
»Trofast familjemedlem», S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Malmö f. v. b. 
BARNSKÖTERSKA, bamkär, önskas 
den 1 februari för ett tvillingpar 
am två år och en nio månaders 
gammal flicka. Svar med fotografi 
och betyg till Fru Elsa Carlström, 
Villa »Ingenting», Helsingborg.»

Guvernant, '■
undervisningsvan, musikalisk och 
energisk, sökes vårterminen 1919 
att läsa med 9-årig gosse, real
skolans 1 :a klass, och fjärde klass 
med en flicka, till lantegendom i 
Västra Östergötland. Svar med be
ty gsav skrifter, ref. och foto jämte 
löneanspråk till »Vårterminen 1919», 
Östgöta Correspondenten, Linköping.

PÅ NYÅR blir plats ledig i vänligt 
hem hos äldTe fru för allvarlig bil
dad flicka, kunnig i matlagning och 
sömnad . Goda rek. fordras. Svar 
»Gott hem» Portv. 10 Torstensonsga^- 
tan. Allm. tel, ö. 11 68, Stockholm.
GUVERNANT, undervisningsvan och 
musikalisk önskas för tvenne pojkar 
9—11 år. Tillträde omkring 15 jan. 
Svar jämte ref. och lönepret. till 
Doktorinnan Elsa Bergman, Fjärd- 
hundra.
30-ÅRIG BILDAD FLICKA av god
familj, kunnig i matlagning och van 
att ensam sköta ett hem, får plats 
hos äldre dam i Sthlm. Svar till löjt
nant Ask, Ljungby hed.
BÄTTRE FLICKA, frisk och duktig, 
soon trivs på landet, kunnig i mat
lagning, bakning och inom hemmet 
förekommande sysslor får plats som 
ensamjungfru i mindre familj den 1 
januari. Biljett märkt »1 januari» 
p. r., överselö.
ELEMENTARSEOLEBILDAD flicka 
med intresse för räkning och skriv- 
göromål kan få plats genast hos 
disponentfamilj i fabrikssamhälle på 
landet. Svar med uppgift å lönean
språk toTde insändas till D. Lindahl, 
Rydahl, K i n n a. 
ERFAREN hushållsfröken sökes till 
ett hem, där husmodem efter genom
gången sjukdom behöver ställföreträ- 
derska. Ilon bör vara barnkär och 
sy kunnig. Jungfru finnes. Betyg, 
fotografi, referenser m. m. insändes 
till »Husmoder 29», Box 47 Sundsvall. 
BARNFRÖKEN el. bamsköterska, en
kel, bildad får plats på land tegendom 
omkr. den 15 jan. Sökande som är 
musikalisk, sy kunnig och äger någon 
vana vid hushållsgöromål har före
träde. Svar med foto, betyg, ålders- 
uppgift och lönepret. till »Barnkär 
och pålitlig», Idunä“ exp.

EN ANSPRÅKSLÖS, elementarbildad 
flicka, van att hjälpa med läxläs
ning ev. musik, samt villig deltaga 
i husliga sysslor och handartete får 
plats nu genast el. 15 jan. Svar med 
löneanspråk till »E. P. Kalmar» p. r.

Husföreståndarinna.
Enkemau med tre pojkar i ålder 

13, 4V2 och IV2 år söker med sna
raste bildad, allvarlig och barnkär 
kvinna som husföreståndarinna. Sö
kande, sown skall vara enkel och 
sparsam, bör vara väl förtrogen med 
att förestå och med hjälp sköta ett 
medelstort landthusihåll. Ansökan 
med betyg, foto och referenser torde 
insändas till landtbrukare C. E. Pet
tersson, Karlsslätt, Ängelholm.

För sjuk-

sköterskeelev
finnes plats att tillträda genast vid 
Kroppefjälls Sanatorium. Ansökan åt
följd av betygsavskrifter och läkarin
tyg sändes till Husmodem adr. Dals— 
Rostock.

Guvernant
musikalisk, skicklig och uhdervis- 
ningsvan erhåller plats efter nyåret 
att läsa med 4 barn, två i 4 :de 
en i 2:dra och en i 1 :sta förbere
dande. Rekommendationer och löne
anspråk sändes under adress »Norr
land», Iduns exp., f. v. b.

F. d. Familjelärarinnor.
Vid det nyupprättade hemmet för f. d. familje

lärarinnor i Sigtuna finnas några platser lediga. 
Reflekterande torde hänvända sig i brev till

Fru Ebba Halldin
Dalagatan 10 Stockholm.

PLATSSÖKANDE
20-ARIG FLICKA önskar plats i 
bättre hem som familjemedlem där 
jungfru finnes. Svar till 20 år, 
15 januari 1919, Iduns exp. f. v. b.

Piats som husmoderns hjälp
i skånsk prästgård finnes nu genast 
för frisk, gladlynt, pålitlig flicka av 
god familj, 25 à 30 år, som med hjälp 

i av en tjänarinna kan handhava hus
hållet för 2 äldre personer och är 
kunnig i matlagning och vad som 
hör till ett . ordentligt hems skötsel. 
Duglig person kan påräkna god av
löning. Svar med rek., foto samt 
uppgift å löneanspråk sändes under 

i adress »Framtidsplats», S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Malmö f. v. b.

Husföreståndarinna.
Med äktenskapligt syftemål om öm

sesidigt tycke uppstår liar 35-årig 
frisk och sund tjänsteman med eget 
hem för avsikt att nu anställa en 
husföreståndarinna. Sökanden skall 
vara en fiisk och sund väluppfostrad 
kvinna i ålder 25—30 år, av medel
längd och fördelaktigt utseende och 
skall i förening härmed besitta verk
lig kvinnlighet, huslighet samt läng
tan efter ett eget hem. Förmögenhet 
önskvärd. Diskretion önskas och ut
lovas. Svar med foto som säkert 
återsändes till »Hemkär» under adress 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Göteborg.

Skolliraii
får plats vid Hampiläs folkhögskola 
i Ångermanland vid vårterminens bör
jan den 15 januari. Hon skall före
stå skolhiLshållet omkr. 9 månader 
av året mot 100 kr. i månaden och 
allt fritt samt därjämte under hus- 
moderskursen på sommaren meddela 
undervisning mot 450 kr. jämte sta
tens och .landstingets dyrtidstillägg 
samt allt fritt. Ansökningar sändas 
snarast möjligt till skolans förestån
dare Dr Per Stolpe, Själevad.

UNG PRÄSTDOTTER önskar snarast 
komma i bildad familj i Stockholm 
eller ev. i livlig trakt- av Norrland, 
som husmoders hjälp och sällskap. 
Lön önskv. Svar till »23 år», Tidn. 
kontoret Drettningg. 65, Sthlm.

EN MEDELÅLDERS DAM önskar 
plats att förestå bättre hem där 
husmoder saknas, hos änkling ellei 
ungherre. Svar till A. M. C., Ex
press-kontoret, Hessleholm.

UNG, BILDAD FLICKA, som genom
gått ett par kurser i fackskolan i 
Uppsala samt en kurs i handels
institut, önskar i medio av januari 
plats som hjälp eller sällskap mot 
fritt vivre, eller att något betala 
för sig, i bättre familj. — Svar till 
»20 är», P. R. Borås.

Ung, bildad flicka
söker plats som verklig hjälp och 
sällskap till fint hem, ensam dam 
eller för barn. Sykunnig. Äger nå
gon vana i sjukvård. Under vi snings- 

■ van, musikalisk. De bästa rekommen- 
! dationer finnas. Tacksam för svar 
till »Glad och Villig», Iduns exp. 
f. v. b.

LÄRARINNA önskar plats som säll
skap hos ensam förmögen dam där 
jungfru finnes. Svar till »1 :sta halv
året^
UNG DAM, (infödd amerikanska fullt 
kunnig i svenska språket) önskar 
koanma i bättre familj för att under 
duglig husmoder läxa sig ett hems 
skötsel. Vill anses som familjemed- 
lem. Svar till S. B:m. 27, Iduns exp.

BRA BETYG lämnar Ni ofta till en 
mindre kompetent jungfru och för
stör därmed tjänarekåren. Rekv. bro
schyren »Hemmets mest brännande 
fråga» kr. 1:25 plus porto. För
laget Practica, Göteborg 7.

22-ÅRIG FLICKA, ordentlig och vil
lig från gott hem önskar plats i vän
lig familj, som fruns sällskap. Svar 
til! »Pålitlig», Eriksdal, Sundsvall.
SVENSK GYMNASTIKDIREKTÖR i 
utländsk huvudstad önskar utbyta sin 
3 åriga praktik därst. mo.t praktik 
helst med skola och sjukhus i hem
landet. Svar till »Maj eller Juni» 
Svenska Telegrambyrån, Malmö.

Avdelning för barnsköterskor
förmedlar anställningar för kortare 
«dier längre tid åt examinerade och 
väl meriterade barnsköterskor.

Adr.: Regeringsgat. 107. 
Exped.-tid: Kl. 9—4 (dag före 
helgd. 9—2).

Riks- och Allm. tel. 40 47. 
Kostnadsfri förmedling.

Leg. Sjukgymnast önskar anställning 
å institut, skola eller i familj, even
tuellt till utlandet. Svar till »Gym
nast» under adress S. Gumaelii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

INACKORDERINGAR

INACKORDERING. Till nästa termin 
finnes i fin familj inackordering för 
en skolflicka i åldern 12—16 år. I 
familjen finnes en dotter. Bostaden 
Ligger blott 5 minuter från stadens 
bästa skola. Svar till »Frisk skol
flicka», Svenska Telegrambyrån, Gö
teborg^_______________________________

20- jährige Deutsche-
Geaeralstochter

sucht Aufnahme in einer schwedi
schen Offiziers*-oder Guts besitzerfami- 
iie möglichst zu gleichaltriger Toch
ter. Auch zu Kindern. Habe eine 
landwirtschaftliche Frauenschule be
sucht, Buchfürung, Stenographie und 
Schreibmaschine erlernt, bin musika- 
kalisch und singe. — Antwort an 
»L. B. Iduns exp., f. v. b.

Nu pågå ïôljande lotterier:

-------- Bostadslotteriet---------

Mittills vinster för över TRE MILLIONER (3.000.000) kronor
Nu pågå följande lotterier:

3:dje Lotteriet
med följande KONTANTA huvudvinster:

1 vinst II 50,000 kr.; 2 vinster à 20,003 kr.
4 vinster à 12,000 kr.; 24 vinster à 8,000 kr. 

och 20 vinster 5,n00 kr., allt i kontanta penningar. 
T—v -S -, sa snart ett fåtal återstående retur-

»Vdgl Hl 1 lotter slutsålts.
Lotten kostar kr. 10:10.

—Svenska Teaterförbundets—
Lotteri

FJÄRDE DRAGNINGEN 
till förmån för ”Höstsol, Gust f Fredriksson« ålderdomshem”.
Lotten kostar kr. 2:10. DRA< NING i januari.
Bland huvudvinsterna: 2 jordegendoma»- värda 15,000 och 14,900, 1 

jordegendom och 1 ko värdn 12 000 kr., 2 p ese~ikort pft N. K. vär
da 5,0H> o. 5.000 r., 3 goda mjölkko* värda 1,600. 1.600 o. 1 6 0 kr o. s.v

— Sveriges Författareförenings —
Lotteri

TREDJE DRAGNINGEN
Lotten kostar kr. 2: 10.

Bland huvudvinsterna: Eget hem med häst, ko och gris 15.000- 
2 jo*degendomar värda 12,000 och 10,000 kr. samt Bibliotek efter 
eget val 5,000 kr. m. m

Några högre vinstvärden från 
Ernst Norée’s Lotterier:

1 vinst på 50 000 kr. = 50.000 kr.
L 28,500 = 28,300 ,,
2 vinster ,, 26.0 0 ,, = 52,1 (J0 „
4 „ 16.0 0 „ = 64.000 ,,
7 ,, 15.000 105,000 .,
3 14.900 „ — 44.700 ,,
2 ,, 14.000 „ = 28,000 .,
8 „ 12,000 ,, — 96.000 ,,
1 vinst ,f 11 750 ,, = 11,750 .,
1 M 11,5 0 „ . = 11 500
21 vinster,, 11.000 231 000 ,,
5 ,, 10.000 „ = 50,«00 ,,
8 „ 9,000 ,, = 72.000 ,,
2 „ 8,500 „ = 17 000 ,,
35 ,, 8,0 0 „ 2 0 001 „
1 vinst ,, 7,675 „ = 7.675 „
1 » 7,503 „ = 7.5110 ,,
1 7.200 „ = 7.200 ,,
8 vinster ,, 7,000 „ = 56.000 ,,
27 ,, 6,500 ,, 175 5 0 ,,
1 vinst ,, 6 400 „ = 6.400 „
5 vinster ,, 6.000 „ = 30.000 ,,
29 ,, 5.000 ,, 145 000 ,,
L vinst ,, 4,800 „ = 4.800 .,
1 „ 4.500 ,, = 4, 00 ,,
1 » 4, m ,, = 4,200 ,,
7 vinster ,, 4.' 00 „ = 28.000 ,,
1 vinst 3,500 „ = 3,500 ,.
8 vinster ,, 3,000 „ : 9 000 ,,
1 vinst ,, 2,5-0 ,, = 2.500 ,,
2 vinster ,, 2,250 ,, = 4.500 ,,
16 ,, 2,0J0 „ = 32.000 „

etc. etc.

för Sveriges Landstormsföreningars Centralförbund.
Lotten kostar^Kr. 2: 10.

förestår omedelbart.
Bland huvudvinsterna: Valfria jordegendomar för 15,000~h 12 900 

kr. Valfri villa 12,000 kr. ”Bosättning för nygifta 10,000 kr. m. m.

--------De Blindas Lotteri---------
till förmån för Stockholms Blindförbund.

Lotten" kostar Kr. 2. 10.

Bland huvudvinsterna: Tre jordegendomar värda 15,000 kr., 14.900 
och 14,900 kr., Handelsträdgård värd 7,500 kr. m. m., m. m.

Ölands-Lotteriet
till förmån för Ölands Kulturminnesförening

Lotten kostar Kr. 2:10.

Bland huvudvinsterna: Två jordegendomar värda 15,000 och 12,000 
kr., Villa i det natursköna Färjestaden på Öland värd 7,000 kr., Björk
möbel (Selma Lagerlöi model i) 2,500 kr., Matvaror för 2,000 kr., vitlac- 
kerad Roccocomöbel 1,500 kr., Tavla av Per Ekström etc., etc.

Varje Öländing måste spela på ÖLANDSLOTTERIET.

Till Bostadslotteriet
bör lottrekvisisition vara åtföljd av penningar, och helst ske per postanvisning. 
Dock expedieras även lotter mot postförskott varvid kostnaden för postförskottet till
kommer extra. Lotteriets adress är Riddaregatan 12 -»tockholm 5. Dragningslista över
de tvenne utdragningarne tillställes varje enskild refcvirent direkt. Tid dessa, ävensom
till kostnaderna för porton, exp etc. ska 1 för varje rekvirerad post av lorier, oberoende 
av antalet bifogas 90 öre. Till en lott insändes sålunda 10:10 + 0: 90 = IL:—, tiil 2
lotter , 20: 0 -f 0 90 - 21:10, till 3 lotter 30:30 + 0:90 = 81:20 o s. v.

Rekvisitionerna exp. i den ordning • e inkomma. Rekvirera därför genast.
Till de övriga lotterierna

säljas lotter hos Ernst Norees Lotteribestyrelses vanliga kommissionärer samt expedieras 
till landsorten efter rekvisition, utan förskottslikvid, helst å brevkort, varvid kostnaden 
för porton och dragningslista tillkommer Lotteriernas adress är

Riddaregatan 12, Stockholm 5.

Bestältningssedel att urklippas och insändas.
Härmed rekvireras: .......... st. lottsed........ å Bostadslotteriet å . 10.10 pr st.
...................................  st. lottsed... å 3:dje Lotteriet „ „ 2.10 „ „

......st. lottsed... å Sv. Teater.-/. L. „ „ 2.10 „ „

......st. lottsed...  å De Blindas Lott. „ „ 2.10 „ „

......st. lottsed... å Sv. Författare}. L.„ ,, 2.10 „ ,,

...... st. lottsed... å Ölandslotteriet „ „ 2.10 ,, ,,

Lotterna sändas mot 
postförskott, varvid 

kostn. för porton och 
dragningslista uttagas. 
Lotteriernas adress är: 
Riddaregatan 12, Stock
holm 5. den. 1919.

Namn................................. —........ .......... . ‘Postadress..
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Professor PATRIK HAGLUNDS 
Bfmnitfltk-Ortopedisk-Kirurgiska Privatklinik.
R. T. 7025. Stureg 62, Stockt ol n.. S T.6301 
Tör behandling af stödje* ocnrörelseorga- 
»ena skador, siukdomar.defo rmiteter och 

funktionsrubbningar.

D:r A. KARSTEM
Medicinskt Blektricitets-,
Ljus- ocb Röntgeninstitut 

Kungsgatan 60. STOCKHOLM 
Behandling av

wetåwnatisfca åftommot»

Doktor J. 4rvedsons kurs
i Sjukjymnaktik, Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
medför enligt kungl. maj : ts medgi
vande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet.

Kursen 2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D:r J. 

Arvedson, adr. Odeng. 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af ”kvinn
liga elever vid

Ny kurs börjar i sept.
Frosp. Major J. G Thulin, LUND.

Vid
GÖTEBORGS 

GYMNASTISKA INSTITUT
Grundat 1911

börjar ny kurs i
MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK 

I medio av januari
I olikhet mot föregående åj 

Kommer kursens andra termin, 
som eljest brukat följa under 
höeten, att taga sin början ome
delbart efter vårterminens slut, 
varigenom kursen i sin helhet kan 
göras fullständigare och avslutas 
ander medio av juli månad.

Begränsat antal kursdeltagare, 
gedigen och fullständig utbildn.

Framstående lärarekrafter.
Begär illustrerat prospekt,

Strengnäs Husmodersskola.
14: de arbetsåret. Ny kurs 24 januari—24 maj. Grundlig o. praktisk 

undervisning. Skickl. lärarinnor. Prospekt gen. Fru M. Braune, Strängnäs

Nobynäs Hushållsskola
Vårtermin fr. d. 15 jan. —15 Maj 1919.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, härligt läge på Små
ländska höglandet, 7 minuters gångväg från Stjärneborgs hållplats linjen 
Stockholm- Malmö. Grundlig undervisning i hushåll och slöjd medde
las af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem.

Förfrågningar cch anmälningar ställas till föreståndarinnan Fru E 
von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd Rikstele'on.

Birgitta-Skolan
Stockholm.

Utbildningskurser i klädsömnad, linnesömnad, barnkläder, konstbro
deri, konstvärnad och gobelin.

Ny termin börjar i Stockholm 15:de Januari och samtidigt i filialerna. 
Göteborg och Köpenhamn.

Anmälningar mottagas skriftligen till samtliga kurser under adress 
17 Beridarebansgatan.

Elisabeth M. Glantxbeng.
Riks WflM. Allm. 4148.

Husmoderskursen
vid Praktiska Hushållsskolan i Lund

börjar ny kurs 20 jan. 1919. Inträ desfordringar äro att hafva genomgått 
minst 6 klassar i läroverk éller äga motsvarande utbildning. Undervisr- 
ning meddelas i enklare och finare matlagning, bakning af hushållsbröd 
och finare bakverk, födoämneslära m. m.

Prospekt och upplysningar mot dubbelt porto lämnas af skolans fö
reståndarinna fröken Nanny Lundström.

Elfkullens Husmodersskola,
Jemshögsby, börjar sin vårkurs 15 jan. Undervisning i finare och enk
lare matlagning, bakning. konservering m. m. jämte väfnad, linne- oofa 
konsteöm, knyppling m. m. Prospekt mot dubbelt porto.

 Selma Gustafson, föreståndarinna.

Lektioner i Linnesömnad.•
Kurserna börja efter Jul den 14 jan.

Karin Egnér
Sibyllegat. 36. Rikst. 3530. At T. 210 04. Event. Riks och Allm. Tel. 
Egnér, Brevik.

E.HÜLTS
Kvinnliga utbildningsskola och Flickpension i Djursholm
emottager anmälningar av elever till den 1 : sta Februari på fyra måna
der. 1 Husmoderskursen ingå Matlagning, Sömnad, Konst
slöjd, M å 1 n i n g samt föreläsningar i konst- och litteraturhistoria 
med besök i Stockholms museum under sakkunnig ledning. Som val
fria ämnen ingå Sång, Musik och Språk. Begär prospekt. Adr. E. 
HULTS FLICKPENSION, Djursholm. '

Johanna Brunssons Praktiska Konst-
ALLM. TEL. 4 87 VäVnadSSkOla RIKS NORRM. 8 68

Kungsgatan 70
Den praktiska vävningen börjar 15 januari och den teoretiska väv- 

kutsen 1 februari. — Prospekt.

Doktor k. Kjellbergs
Kurs i massage och

Begär prospekt!
Stockholm. Holländaregatan 3.

Pormaskar
och svarta punkter försvinna fiLstän- 
digt om man använder Eau Détersive. 
Pris kr. 11:50 -f- porto. Franska Par
fymmagasinet, Hofleverantör, 21 Drott
ninggatan, Stockholm.

Underlivslidande
och dylikt undgås bäst genom 
bruk af lif moders pruta. Pris 
15, 19. 23 kr., med båda rören 
20, 25, 30 kr. Lämpligaste 
lösning är Noliberpulver 6 kr. 
pr ask. Lif moder speglar 10 kr. 
Äfven andra sjukvård sartiklar. 
Prislista mot 12 öre porto.

CARL G. SCHRÖDER,
Möllevåmragatan 53 b, Malmö.

Ungdomlig charme
mjuk och smidig ansiktshud, röda 
händer hvita efter användandet ai

Majorskan Edmans
Creme Ideal

Pris per burk 3:50.
Parti: Parfymeri Barlach, 

Stockholm C. 

Å Lasarettet
Vänersborg

tager den 2-åriga teoret.-prakt. elev- 
kursen sin början 1 okt. 1919.

Upplysningar meddelas av överskö- 
terskan.

Läkareassistenter,
Nytorgsgatan 23 A, Stockholm;

börjar nya kurser den 15 januari 
1919, nämligen:
dels fyramånaders grundlig utbild

ningskurs för läkareassistenter (av
gift 400 kr.);
dels ett-årig utbildningskurs för 

sjukgymnaster (avgift 700 kronor);
dels ett-årig, fullständig teoretisk 

och praktisk utbildningskurs i sjuk
vård (avgift 1,000 kronor);
dels kompletteringskurser för gym- 

nastikdiraktörer, sjuksköterskor och 
sjukgymnaster i assistentkursen.

Begär prospekt!

HEM-
USHÄLLSSKOLA
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Undervisning meddelas av från fackskolan utexam. skol köks lärarinna 
i enklare och finare matlagning, bakning, ayltning o. konser
vering, konfektkokning, dukning och servering, uppkAp 
av matvaror, enkel hushållsbokföring o. födoämneslära samt 
rengörning, tvätt och strykning, vården af linne o. säng
kläder m. m. I husmoderskursen ingår füllst, undervisning i kläd- 
och linnesömnad för hand och på maskin, tillklippning, lag
ning, märkning etc. samt moderna handarbeten ävensom
Samaritkurs.-------------Som skolan avser att ej blott meddela
eleverna praktisk o. grundlig undervisning i en husmoders arbete och 
plikter utan äfven samtidigt kunna bereda de unga flickorna den till
syn och trefnad, som endast ett hem kan giva, bo alla elever inom 
skolan och endast ett begränsadt antal (6 à 8 st.) mottagas. Ref.: 
Myntdirektör K. A. Wallroth m. fru; Professorn vid Tekn. Högsk. 
Valfrid Petersson m. fru. Vårterminen börjar den 20 januari 1919. 
Förfrågningar besvaras omgående av skolans föreståndarinna 

Fru Emma KJellström, Storgatan 38, Stockholm.
ALLM. TEL. 242 08.

Fredrika-Bremer-Förbundets Fruktodlings- 
och Trädgårdsskola, Apelryd

adr. Båstad börjar sin fjärde kurs den 1 mars 1919. Undervisning 
meddelas åt kvinnliga elever i trädgårdsodlingens olika grenar samt kon
servering. Ansökan skalu insändas före den i5 jan. Frospekt erhålles 
och förfrågningar besvaras av föreståndarinnan, adr. Apelryd, Båstad 
och å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, Klarabergsgatan 48, Stockholm.

S:ta Birgittaskolan
Allm. Tel 5190.

VBGBRINGSUai aN 19—21. STOCKHOLM
Förnämsta läroanstalt för kvinnligt handarbete.

Riks tel. 141 08

Undervisning i: Klädsöm, Fransk 
linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, 
Spetssöm, Knyppling, Monteringar o. 
Gobelinväfnad. Filet ancien m. m.

Föreläsningar: Comtesse G., Fru 
Alma Welander-Philip, Fru Ellen 
Nordenstreng.

Anmälningar dagligen 10—5. 
Prospekt på begäran.
Vårterminen börjar 15 januari.
6 frielever.

EMMY KYLANDER.

Kurs i matlagning för storkök
▼id ragemeaten, hospital och andra dylika anstalter bödlar vid

Fackskolan för huslig ekonomi
i Uppsala den 25 januari 1919. Undervisning lämnas i närings- ech 
födoämneslära, hygien, författningar rörande bespisning vid offentliga 
anstalter samt praktisk matlagning dels i Fackskolan, dels i rega
in entskök och i annan, större anstalts kök. Väl aflönade platser.

Närmare upplysningar i Fackskolans program, som sändes gratis «ch 
franko.

AFTONTIDNINGEN
Stockholms enda vänstersinnade aftontidning]
En tidning som vet vad den

— vill -.
INRIKESPOLITIK: De

mokrati, Sociala re
former.

UTRIKESPOLITIK: Rätt, 
Fred, Folkförsoning.

KULTURARBETE : Upp
märksamhet, Alisi- 
dighet, Kritik.

NÄRINGSLIV: Frihet un
der ansvar. 

NYHETSFÖRMEDLING: 
Sn bbhet, Saklighet, 
Klarhet.

TIDNINGENS PRÄGEL: 
Tillförlitlig, vårdad, 
fängslande.

- - - Sju nummer i veckan
mifS; gratismerant erhåller ^
JORDBRUKARBLADET.

den värdefulla veckobilagan 
för jordbruksproduktion

Prenumerera ofördröjligen!

Husmoderskolan i Karlstad
Årskursen börjar den 24 januari och omf. matlagning, bakning, gar

nering och uppläggning, konservering, linne och klädsömnad, (barnavård 
— teoretisk och praktisk) samt födoämnes-, hä’so- och sjukvårdslära m. m.

Halfårskursen börjar den 24 januari och omf. matlagning, bakning, 
linne- och klädsömnad, födoämnes- och hälsolära m. m.

Sex veckorskursen börjar den 24 januari och omf. matlagning och 
bakning.

Helinackordering erhålles inom skolan. Vacker trädgård. Tidsenliga 
lokaler med värmeledning, elektriskt ljus, badrum. Nybyggt elevhem. 
Prospekt på begäran. Riks 8 12.

NANCY BNWALL-GARDBLL.

Elsa Philips Husmoderskola,
Stockholm, Karla vägen 25 (f d. 1A),

börjar sin 22:dra termin lör bildade unga flickor den 28 jan. 1919. Under
visning i enklare ech finare matlagning, dyrtidsmatlagmng, bakning, kon
servering och inläggningar af bär. frukt grönsaker, fisk och kött; vegetarisk 
matlagning, sjukmatlagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi
m. m. Olika kurse . Examinerade lärarinnor. Förbereder inträde till 
lärarlnnekurser 1 huslig ekonomi Prospekt, ref. och närmare upplysn. 
på begäran. K>«*lavägen 25 IU. Sthlmstel Östermalm 13 10.

EL8A PHILIP. Stockholm.

Wallma textilskola
Norrlandsgatan 16, Stockholm.

Allm. tel. 98 15 samt Råsunda 2 66 
Vårterminen börjar 20 jan. U n

dervisning i klädsöm, mön
sterritning och tilL-ikärning, Unnesöm. 
barnkläder, konstbroderi, knyppling 
m. m.

Barn- och underkläder 
tillklippas och prefvas. 

Prospekt på begäran.
Elsa Wallmark.

Pristävlan I9HI8
Prisnämnden liar tillerkänt följande 

priser: 1 : sta pris fru A. Malmsten, 
Sundbyberg, 2:dra pris fru Petronella, 
3 : dje pris fru A. Malmsten, Sund
byberg, 4:de pris fru H. Rudberg, 
Sollefteå, 5:te pris Lilla Syster Elsa, 
dessutom recept av: Anna Frieduer 
Blidsberg, Martin Jacobson, Eskelhem, 
Gotland, Therese Andersson, Stock
holm, II. Rudberg, Sollefteå, Olga 
Roskvist, Svedala Axelina Larson, 
Stockholm, Julie Pihlström, Mantorp, 
A. Malmsten, Sundbyberg, E. N. Glän
tan, BjörbohoLm,' Sten Röde, fru Pet
ronella^ Clasine, Sigrid Ahlgren, Alfas- 
torp, Lilla Syster Elsa, Sonja. Till 
de uppgivna adresserna ha vi lämnat 
direkt underrättelse, alla andra bedes 
uppgiva sina adresser.

Vi tacka för det talrika deltagandet.
A.-B. K r a f t o x, Stockholm.

Idun utgitves denna vecka 
i A och B.
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